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V. évfolyam. 
Szerkesztőség: 

Az arad-cSIInódi egyesült vasutak palotá.jában. hová 
a lap szellemi részét illető közlemények intózendök. 

Jlérmeptetlen leveleket c~ak ismort kéztől 
f11gadunk •1. 

K é z i r a t o k a t v i s s 2: a n e m k ü l d ü n k. 

Kiadóhivatal : 
Az "Aradi Nyomdatársaság", az arad-csanádi 
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250·ik szám. 
Előfizetési árak : 

Helyben Vidéken 
hrtzh,,.z ho,·dt:tt: JHJ<ifai ;;:·./tklildl:5-q,e/: 

Egé~z évre ... 12 frt ; t-;~,:,7. é,·re ... J.l frt 
Fél éHe . . • • () " : }<'él é;re • . • • 7. " 
Negye<~ évre • • • 3 " j ~egye~ éYJ"e • • • 3.50 
EgJ hora. . . . • l " 1 Egy hom • • • • 1.20 

Egyes azám ára helyben 3 kr., vldék~n fl. kr. 

Hirdetések díJa: 

egvesült vasutak palotájában van, honi hir«ettisek, , 

eiÖfh:etési pé'b'~~e!~v: k~~d~!dö~örüli ptmaszgk POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDASAGI NAPILAP. 
-~~~-~--~~-~~-~-~-~~~-~-~--~-~~~--~---~-~---~---~--~-~--~--~-~-~~~ 

Nyokz I111Hl\bo~ petiisor egyszeri hirdetésnél 6 kr. 
Minden következőnél ••• , , • , :l ~ 
Bélyegdij killön • , • • • . • • • • , • • 30 ~ 
Nyilttér sora • • • • • • • • , • • . • • • 15 ,. 

A király és a nemzet. 
Budapest, S:~~eptember 17. 

(n-.) Elmultak az alföldi király
fogadásnak szép napjai, melyek lel
kesülésének viharzására, a magyar 
nemzet királyhüsége megható nyilat
kozásaira, ime, most pár nap mulva 
nagyszerü visszhang kél a ~irályi trón 
fenséges magaslatáról. Ó felsége 
Szapáry gróf miniszterelnökhöz egy 
legfelsöbb kéziratot intézett, mely igy 
szól: 

c Ked ves gróf Szapáry ! Az alatt
valói szeretet, hü ragaszkodás és 
loyalitás oly sokféle jelei, melyek
kel a legközelebb mult napokban a 
vidéken mindenütt, kiválóan · pedig 
Nagyvárad és Debreczen városokban 
találkoztam, nagy megelégedésemre 
szalgáltak és mindenkor örömteljesen 
fogok azon, bár kevés órákról meg
emlékezni, melyeket már hosszabb idö 
óta táplált óhajtásom teljesítésében e 
helyeken töltöttem. Megbizom önt, 
hogy a haza~as, hü érzelmeknek ily 
szivreható s Altaiam mindenkor, de 
különösen a magyar alföld e fö köz
pontjaiban nagyrabecsült nyilatkozá
saiért, mindazokkal, kik e szivélyes 
és lelkes fogadtatásomban versenyez
tek, elsö sorban pedig a fennevez~tt 
két város derék lakosságával feje
delmi mélyen érzett köszönetemet és 
elismerésemet tudassa. • 

A magyar nemzet királyhüsége, a 
trón s a monarchikus intézmények 
iránti ragaszkodása oly fényes tulaj
donság, melynek ragyogványa átde
rengi az elmult századok ködeit, s ma 
is a magyar lovagias jellemnek az 
egész világ által méltányolt fényes 
vonását képezi. Sokszor elég volt egy 
királyi szó, hogy a trón s nemzet 
közé furakodott 'idegen ·· tanácsosok 
büneit elfeledte5se, 5 ha föltámadt is 
a nemzeti harag, annak hullámai min
dig megtörtek a trón lépcsőinél, fö
lebb nem hatoltak. Egyetlen egyszer 
próbálta meg azt a tulzás, mely a 
debreczeni csonka parlamentben dia
dalra jutott, s a nemzet keserü . árt 
fizetett érte, pedig csak egy töredék 
hibája sodorta a vészbe. Ma a király 
és nemzet közt teljes az egyetértés, 
az összhang, s szilárd ennek követ
keztében a trón s biztos a nemzet 
jövöjének kilátása. lntö példa ez ama 
szomoru kor emlékével együtt mind 
föl-, mind lefelé ! 

S a király éppen az alföld népé
nek rajongó toyalitását tapasztalta 
éppen azon vidékeken, amelyeket a 
mostani szélsöbal tulzói a magukénak 
szeretnének tartani, mikor ellenállást 
kisértenek meg Ugron azon törekvése 
ellen, melylyel az 1 848-as pártot a 
király- s dynasztia-hüségben gyanusok
tól megtisztitaní akarja. Ama vidékek 
népének a most lefolyt királyfogadási 

· felejthetlen napok alatti viselkedése 
is érthetőleg 5 semmiképp el nem ma
gyarázhatólag bizonyítja, hogy a ma
gyar nép, melynek egy része ugyan 
tulmegy aspiráczióival az 1 867-ki ki
egyezés határain, a maga egészében 
pártkülönbség nélkül hü a dynasztiá
hoz, az Ausztriát s Magyarországot 
ugyanazon uralkodóház alatt elvá
laszthatlanul összeflizött pragmatika 
szankczió nevezetü, király s nemzet 
közti ünnepélyes és örök időre szoló 
kötéshez, s távol áll szive és esze a 
tulzók fondorkodásaitól, melyekkel a 
népet elragadni, elbolondítani s ma
guknak karriert csinálni törekszenek. 

A magyar nép hU a királyhoz ép
pen azért, mert rajongón szereti ha
záját, s szivének fö óhajtása - ki
vált most, mikor oly szeretett ural
kodó üi a trónon! -· éljen a király, 
hogy ~ruljon a hon! 

királyi kéziratok. Ö Felsége a király 
a. lapunk mai föczikkáben reprodukált és 
S z a p á. r y Gyula gróf kormányAinökhöz 
intézett felsöbb kéziraton kivül még a 
következő királyi kéziratokat kegyeske
dett kibocsátani : 

Kedves rokonom József föherczeg ur! 
Székelyhid vidékén tartott hadgya

korlatok befejezése után különös megelé
gedésemre szolgá.l1 az ezen gyakorlatok
ban résztvett honvédcsapatoknak jó ki-

nézésük, a. fentartott rend és sza.batosság 
miatt teljes megelégedésemet kifejezni 
és kiemelhetni, hogy nemcsak a részletes 
kiképzésben és a. kisebb csapatok vezeté
sében, hanem a. nagyobb hadtestek ve
zetésében is nagyon lényeges és örven
detes előmenetelek lettek téve. 

Ezen szép eredményben felismerem 
épugy Kedvességednek magyar honvéd
ségern harczszerü kiképzésére minde nkor 
irányuló ösztönzését, valamint a. csapatok 
öntevékenységét és kötelességhüségét. Ked
vességednek sohasem lankadó fáradságá
ért legmelegebb köszönetemet mondva.. 
megbizom Önt, hogy ezen hadgyakorla
tokban résztvett parancsnokoknak és csa
patoknak teljes megelégedésemet tudtul 
adja. 

Kelt Székelyhidon, 1890. évi szeptero
ber hó 16-án. 

F e r e n c z J ó z s e f, s. k. 

Kedves rokonomAlbrecht föherezeg ur! 
Midön a 14. és l. hadtest zárhadgya

korlatainak befejeztével az illetö hadtfls
teknek tapasztalt müködésükért elismeré
semet külön tudtul adtam, szükségét ér
zem még, hogy Kedvességednek a 6. ·és 
7. h a d t es t zárhadgyakorlatainak igen 
tanulságos, a komoly harcz esetéhez lehe
tőleg alkalmazkod,ó keresztülviteléért, 
malynek vezetését Ön személyesen vette 
át, legteljesebb megelégedésemet meleg 
köszönettel kifejezzem. 

A hadsereg és magyar honvédségem
ből résztvett minden fegyvernembeli csa
patoknál ma.ga.ta.rtást, rendet, kiképzést és 
jelentékeny menetelési kapességet volt 
alkalmam mindenütt tapasztalni. Megelé
gedéssel észlelhettem az örvendetes igye
kezetet a. va.lódi harczképzettség felé, a. 
malyben ezéttudatos komolysággal kitar
tani további tökélyesbesütésre vezető fel
adat maradand. 

Megbizom Kedvességedet, hogy a két 
hadte~tpara.ncsnoknak, az összes, az épen 
befejezett hadgyakorlatokon résztvett tá.
bornokoknak és csapatparancsnokoknak, 
valamint az összes legénységnek megelé
gedésemet, a vezérkar főnökének pedig 
sokoldalu és sikeres közremüködéséért külö
nös elismerésemet azonnal tudtul adja. 

Kelt Székelyhidon, 1890. évi szeptero
ber hó 16-án. 

F e r e n c z J ó z s e f, s. k. 

Ugron ellen. EötvösKároly az "E-s"
ben ezeket irja U g r o n r ó l : A véderő
vita alkalmával a függetlenségi és már
sékelt ellenzéki pártok 7 tagjából egy 
komité alakittatott a. vita vezetésére a 
parlamentben !f a közvélemény ébrentar
tására a parlamenten kivül. E komité 
n"hány tagja elhatározta, hogy a kóti 
va.sut tárgyában az interpellácziót meg 
kell tenni s erre engemet választott. 
H o i t s y Pál t. barátom tudatta ezt velem 
s egyuttal átadta. nekem az erre vonat
kozó iratokat. Rögtön kijelentérn Ho i t sy
n a k, hogy az interpellácziót érdemileg 
helyeslem, vállalkozom is rá, de most, 
mikor a szenvedélyek lángja magasan 
lobog, nem tartom időszerünek. Hojtsy 
ez iráuti aggodalmamat nem tudta. el
oszlatni s azért meghitt a komité ülésébe. 

Elmentem másnapon. A független
ségi párt körhelyiségének egy benyilójá
ban jöttek össze. Ott voltak : Polónyi 
Géza, Kaas Ivor báró, Hojtsy Pál, Páz
mándy Dénes, U g r o n Gábor és én. 
- Valamennyien, tehát Ugron is, ha
tározottan szükségesnek Jelenték ki 
az interpelláczió holnapi megtételét. 
En ujra előadtam aggodalmaimat s kifej
tém, hogy czélt nem érünk, a kormány
párt demonstrálni fog, nyugodt idöben 
'riszát lesujtaná az eset, most pedig 
pártja a vérig í,íldözött mártir alakját 
épiti fel belöle. Erveim azonban hatásta.
lauok voltak s én a. jelenvQltak arczáról 

. olyféle gondolatot véltem leolvasni, mintha. 
én félnék efféJe cselekménytőL Kissé bán
tott ez. Felmarült köztünk Ugron neve. 
Ugron aztmondá: "En n em te h e tem 
most meg, én kétszázezerfo
r i n t i g v a g y o k a. v a s u t a m· 
mal elfoglalva, Baross ak
kor tekerheti ki a. nyakamat, 
m i k o r a ka r j a." Hoitsy és Kaas b. 
vállalkozni akartak önként. Ekkor mon· 
dám én, hogy miután elöre látom, hogy 
nagy vihar lesz belöle s miután én ta
lán a részben jogi természetil gondolato
kat jobban tudom formulázni, mint ök : 
tehát megteszem én az interpellácziót. 
(Ez volt tudvalevőleg az a szemenszedett 
denuncziálás Tisza ellen, mely &kkora fel
háborodást keltett, hogy Károlyi István 
gróf egész szenvedélylyel szólalt fel Tisza 
Kálmán mallett és a támadás undorító 
volta ellen. Szerk.) · 

A képviselöház október hó elején 
történő asszeülése után csak nehány ér
demleges ülést fog tartani ; azután el fog
nak az ülések napoitatni körülbelül no
vember elsejéig, hogy a. pénzügyi bizott
ságnak idö engedtessék az 1891-ik évi ál
lami költségvetés előirányzatának letár~ 

gyalására. A kormány ugyanis kíváló 
sulyt fektet arra, hogy a. budget-vita még 
ez év folyamában véget érjen, s a. költ
ségvetési törvény kAllő időben meg ler 
gyen alkotható, ami természetesen csak 
ugy történhetik meg, ha a pénzügyi bi
zottság legkésöbb. november alsejéig lete
heti a ház asztalára a költségvetés-elő
irányzatra vonatkozó jelentését. 

Magyarország Európáért. 
Arad, -ptembBr 18. 

A Vaskapu s~bályozásának óriási 
munkája a berlini kongresszus hatá
rozata folytán a magyar állam által 
megoldandó feladatok közé Jön so
rozva és ezzel kétségkivül óriási mun
kálat kivitele bizatott Európa részé
röl Magyarországra. E megbizatásból 
az európai közbizalom kinyilatkozta
tása háramlik egyrészt a nemzet, 
másrészt a kormány iránt. Megbízóink 
immár meglepetve vehetnek tudomást 
arról, hogy a munkálat alapzata mily 
erős kézzel lett letéve. A tör
vényhozó testület teljes készséggel 
járult a szabályozási munkálatok ter
vezeteihez és áldozatkészen adta meg 
a felhatalmazást a szabályozásnak 
államköltségen leendő keresztülvitelé
hez. A munka gyakorlati foganatosi
tásához igen rövid idő alatt értünk 
el s az ünnepélyesen megkezdett szikla
robbantásnál jelen volt illusztris tár
saság meggyőződhetett, hogy Ma
gyarország az elvállalt kötelezettség
nek meg akar felelm s erre elegendő 
anyagi erővel $ kitünő szakférfiakkal 
rendelkezik. A megejtett elsö szikla
robbantás, a tulajdonképpeni közleke
dési akadályok· eltávolitására czélzó 
munkálatok megkezdése ünnepélye
sen ment végbe. A magyar miniszter
elnök megjelenése által minösitve lett 
a munkálat fontossága, másrészt pe
dig alkalmul szolgált ez ünnepély ah
hoz, hogy Szerbia miniszterelnöke ki
fejezhesse a szerb kormány abbeli 
óhaját, hogy Magyarországgal jó ba
rátságban kiván élni, ezzel míntegy 
megczáfolván a szerb tulzák russzofil 
kitöréseit. 

Szeptember I s-ike kétségtelenül 
korszakalkotó nap a magyar tech
nikai haladás történetében. Nagyobb 
fontossága azonban abban rejlik, hogy 
a Vaskapu szabályozásától várjuk ha
józásunk fellendülését, miután e mun
kálatok elháritják azon áttörhetiennek 
látszó akadályokat, melyek megnehe
ziték, nem ritkán lehetetlenné tevék 
hajójáratainkat. Ut nyittatik azon duna
menti vidékek könnyed felkereséséhez, 
melyeket a vasutak hálózata még át 
nem szőtt. A lakosság jólétét emelni 
fogja az összeköttetés tökélye, a szel
lemi szinvonalat a nyugoti czivilizáczió 
jótéteményei nek felismerése. 

Az 6riási munkálatnak megfelelö
leg nagy összegre, nyolcz milli6ra 

· számittatik a költségelőirányzat, de a 
munkálatra forditott költség meghozza 
busás kamatait a nemzeti erő gyara
podásában addig is, mig a hajótási 
díjakból melyek szedésére a költsé
gek er~jéig a berlini szerzödés jagot 
ad, megtérülnek a költségek. 

Fontos e munkálatok megkezdése 
folyó vizekben gazdag hazánk minden 
folyómenti lakosára nézve. A hetve
nes években kiküldött magyar-török 
vegyes bizottság technikai munkálatai 
ugyanis olyképpen vétetnek alapul, 
hogy a Duna-szabályozás kezdetét ~ 
alaptörvényét képezze a dunamellékt 
folyók szabályozásának is. Remélhető 
tehát, hogy néhány év multán létre
jön az összhang apróbb folyóink s a 
Duna s?abályozása közt. s ezzel meg 
leszünk mentve az árvizek rombolá
saitóL 

Meg vagyunk gyözódve, hogy a 
berlini kongresszus nagyszabásu meg
bízatása olyképpen oldatik meg, ro isze
rint e nemzetközi nagy mú hirdetni 
fogja a magyar államerö imponáló 

Városi közügyek. nagyságát. Szeretjük hinni, hogy a 
szerb korm~íny tagjainak megjelenése 
a munka ünnepélyes megkezdésén ad 
jelenti, hogy a.z elókészitú munkálatok 
ellen a multban (elmerült kicsinyes 
akadékoskorlásuk ismétlödni nem fog
nak, mert hiszen önkárositást követ
nének el, miután velünk közösen fog
ják élvezhetni a kereskedelmi össze
köttetés előnyös megkönnyitését. 

- Arad vároe szeptemberi közgyülése. 

A nagyétOek és • szomjasok. 
(Kót referáda - a politikai helyzetröl.) 

Egyik tudósitón.k ezt írja: Tisztelt 
szerkesztö ur ! Volt egy!zer egy ember, a 
ki az országgyülésen kormánymorzsolás
kor egy mesét mondott el a. "nagyevő
ről", aki mindent megevet.t, a. széket, az 
asztalt, végre pedig megette önma.gát is. 

A russének - írja a "Pesti Hírlap" 
- akkor nagyot nevettek a mesemondó 
barátai s hangos "hoch"-okat kiabáltak 
ama. nagyevő felé, akit a mese megcsu
folt s aki tisztes ősz hajával nem messze 
ült onnan egy vörös széken. 

S lön ugy, mint az "Ezeregy éjsza
kában", hol a. vásott gyerekek egy ősz 
pupos embert csufolnak s valamennyinek 
legott pupja nö Allah akaratából. 

A mi embereinket is rémitö étvágy 
lepte meg legott. Megették legelöbb a 
nagyevőt, megett~k a. saját anktoritásu· 
kat, utána megették a vezéreik auktori
tását. Mikor ebből se maradtak csak 
csontok, a szegény nagyétüek egymás
nak estek. 

Pázmándy Dénes megette Szeosödy 
Kálmánt, Szacsödy KáJmán megette Páz
mándy Dénest, de hagyott belöle Ugron 
Ákosnak is. Időközben Ábrányi Emil 
ette meg Önmagát. Azután Ugron Gábor 
jött, beleharapott Polonyi ba., Polonyi visz
szaharapott Ugronba. }~ogta. magát ekkor 
U gron Gábor : Ej h mit, megeszlek vala
mennyieteket! Eötvös protestált. Ö a fói
fuiato.zandók pártján maradt, mart ez az 
"olcsóbb hely". Ugron Gábor tehát leg· 
először is megette Eötvös Károlyt, Eöt
vös Károly dühbe jött és megette éppen 
most Ugron Gábort ... 

A lakoma ezen stádiumáról van sze
renesém addig is referálni, mig a többi 
elkövetkezik, mart még csak az elsö fo
gásoknál vagyunk ... 

Azért kü~dtem be e hézagos tudósi
tást, mert attól lehet tartani, hogy mi
kor már mindent és mindenkit megesz
nek a falatozás előhaladott stádiumában, 
majd rám kerül a sor, angem 1s lenyel 
valaki s egyáltalában nem lesz további 
tudósitás. x. y. 

A "más i k" h e l y r ő l e ll e n b e n 
arról értesit a "másik" tudó
sítónk: 

. A Szaharában vagyunk itt. Kimond~ 
batatlan szomjus>Í.g gyötör mindnyá.jnnkat. 

- Menjünk a. forráshoz! - kiáltják 
a párttagok epekedve. 

Veszternek gégéje porzik már, a Gre
csák nyelve ki van öltve. 

- Uram, vezérelj bennünket!- nó
gatják Appony it. - Mind elveszünkt mind 
elégünk a szomjuságtól. 

- 'l'ürelom, . mig a forrás sorompóit 
kinyitják. Türelem~ gyerekek ! 

- Öljünk meg egy tevét, hogy vizünk 
legyen. 

_:__ De mikor már teve sincs. 
- Csináljunk magnnknak mestersé

ges vizet. 
- Nem ér az semmit, mikor mahol

nap már v á l a. sz t ó v i z r e lesz szük- · 
ség ünk. 

- Maojünk a. forráshoz - üvöltik 
ujra és. ujra. egyre viharosa bban. 

- De ha mondom, hogy be van ~ 
sorompó kapuja csukva! - csillapítja. öket 
a vezér. 

- Akkor kopogtass, uram! 
- Jól van hát, megpróbálom sze p-

tember 28-án J1iszberényben. 

••• 
Eddig a másik tudósítás. Ha véletlen 

nem Lügewakkerékkel van dolgunk, a.k-
. kor olyan igaz, mivt ahogy Bismarck 
a fa alatt ült, hogy a következő ülésszak 
alatt nem lesz a. Házban ellenzék; a 
szélsök megeszik egymást, amazok pedig 
letelepednek a. forrás körül. 

Mintha hallanám a Szapáry Gyula 
gróf esteli imádságát mindennap : 

· - htenem, isteuem, ne segits, kér
lek, olyan nagyon. 

I. 
- uepkmbtw ·ts. 

A városatyák igen nagy számban je 
lentek meg a. gyülésteremben és ugyan 
csak nekihavitették magukat a. tanácsko 
zá.sna.k. 

A napirenden csak egy olyan dolog 
volt, maly élesebb vitára adhatott okot, 
de lett abból több is. 

Legelőször a v é r t a n u~s z o b o r 
ártatlan jegyzőkönyvei keltettek vitát; e 
jegyzökönyvekre, máskor ha lepergetik, 
senki sem gondol, most azonban többen 
szóltak hozzájok. 

Elsö izben arról volt szó, hogy meg 
kell hivni a leleplezési ünnepélyra a ka
tonasligot. A nagy többség ezt az indit
ványt elvetette csupa udvariasságból, 
n e m a k a r v a egy olyan testületet, mint 
minö a katonaság, u t o l s ó h e l y e n 
h i v n i me g. 

A második felszólalásban az indi~ 
ványoztatott, hogy a rekviem ne a szük 
templomban, hanem a szabadban tartas
sék. A közgyülés ezt az indítványt sem 
fogadta el. 

Végül a. krajczáros átiratási dij kér
désénél volt vita. Némelyek nem akartak 
perczentet adni az illet~k kezelöjének, 
némelyek akartak adni, de fix összeget. 
A szavazásnál a tanács perc~~:entes indit
ványá.t fogadták el. 

Egyebekben a. gyülés lefolyásáról ad
juk a. következőket: 

n. 
Sal ac r Gyula polgármest. r elnöklete alatt jelen 

voltak: Institori~z Kálmán, Sarlot Domokos, 
Perger János, Parec2 István, Varjassy Lajos, 
Kádu Kálmán, Varjassy Jóuc.r, Reicher fléla. 
Bing Vilmos, Barabá~ Páter, Sahuszter lllé~. Nes
nera Alat.lár, Ro:ichor Károly, Spiegl J .. L'rbányi 
Béla, Jánosv Demjén, 'Vatis Gusztáv . .\liiUer Gvuli.., 
Mnrek Satmi, Poh! Károly, Wei~z Dávid. Boros tida, 
Schwartz :Simon. Spitzer ignác z, Barabás Béla. :Seu
mann Ede, Csiky Károly, Klein Samu. Knnez Elek, 
Hnda1m~~k Józ~ef, Pekár K!iroly. Mittner József, 
Millig 'Jót~ef, Tarjoí.np Vilmos, t:lonnenfeld Lajns. 
Pozsgay Lajos., Ring Lajo•, Virágh Lajos, lfülek 
Lajos, Él os Armin, Domonkos Lajos. Neumann 
S!lnm, Grünwald .Ferenc:~:, Protlanovics Imre, Pollak 
Gyula, Keresztes Gyula, Avarlfy Yerencz. Hecger 
lt~rnö, Zemplényi Sánrlor, Tiszti Lajos, Schir Albert, 
Hn~cnberg Sánrtor, ·wallfiN<'h Armin, Neumllnn Ede, ' · 
:\eumann Uániel, Dániel Kálmán, Walder Gntla. 
Sl'itöpkosz Ede, Húsz Sándor, Vi:.or Pét~r, Robitsek 
,.gost, Kornay Károly, Tedeschi Viktor. Tiseh .MJr, 
Szalav AntaL :U ü ll er Károlv. Tessie,s ~{iháh·. Don Kon
stantin. Dománr József. Scholz Gyula, Lusztig Ár
min. R(•i.,her Forene1!, Bont. Döm!l, Kugler ht:ráo, 
l'étorlf1· Antal, Szalay Károly. Bogdán Yirgil. Mar
sehnil i,ajos, Kilén)·i János, Plosz Mór biz. tagok. 

Salacz Gyula. polgármester bejelenti, 
hogy l!' á b i á n László főispán betegsége 
miatt nem jelaubetett meg s ö fog elnö
kölni s ezzel megnyitja. az ülést. 

Elnök ezután mély sajnálkozással Je
lenti, hogy a bizottság egyik legbw:góbb, 
legszorga.lmasa.bh tagja, a. tisztelt polgár: 
K n e ff e l Károly megvált az élettől. 
Iuditványozza, hogy elhunyta felett jegy
zőkönyvileg fojezze ki részvét(Ít a. köz
gyülés. 

Me~nyittatvá.u. a gyülés, polgárm es
ter havt jelentését tildomásul vett€k. Ha
sonlóképpen a. belügyér leira.tát, melylyel 
tudatja., hogy ö felsége kegyesen fogadta. 
Mária. Valárta füherczegkisasszolly lako
dalma alkalmáliól küldött feliratot. Az IS 

tudomásul szolgált, hogy a belügymimsz
ter jóváhagyta a. katonabeszáHásolá.sról 
alkotott szabályrendeletet. 

V a n n a y Gyula polgármesteri fo
galmazó kérvényezi, hogy engedtessék 
meg neki a.z á.llami vizsgát f. evi decz. 
hó l-ig tennie le. 

A közgyülés a kérvényt . pártolólag 
terjeszti a miniszter elé. 

A tüzkárosultaknak a. belügymimsz
ter felhivására a közgyülés 100 frtot sza
vazott meg és a. kapitányi hivataJt meg
bizta. u e czélra. való gyüj téssel. 

A közgyülés névszerinti sza.vazássa.l 
megvett I lk a. Györgyt<H 20 0 öl terttie
tet ; hasonlóképpen vett a. kir. kincstártól 
a Marosparton !H4 O öl területet; ellen
ben eladott R ét h. y Lipótnak 8 frtjával 
16 O öl területet. 

Az ipari1~kolai bizottság beteijesztette 
számadásait, azonban a közgyülés azzal 
atlta. viasz~ hogy csak akkor hozhat ha
tározatot.ez ügyben, ha. a. számadásokat kel
lőleg felszerelik. 

J í r a s z e k Lajos kérvénye folytán a. 
lakházak építésére alkotott szabályrende-
let módositta.tni fog. · 

Ezután ismertették a. 13 vértanu 
szoborbizottságáoak müködését, felem
lítve annak minden határozatát, kérve 
a.nnak jóváhagyását.. . 

Ezekhez a ta.uacs azt adj& hozzá, 
hogy a katonaság meghivatását nem pár
tolJa, mart elős;t;ör elkéstek vele, másod
szor e leleplezéstől a. politikai hátteret 
letagadni nem lehet. 

E tárgyhoz Mülek La.jns szólt. Sza
rinte e íelfogáss~~ol helywlenül magyarázz& · 
a tanács a helyzetet. TeJjes a kibékülés 
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a. korona. és a. nemzet között, - hiszen a. 
király a nemzettől kapott aranyakat a 
régi honvédeknek adományozta. - tehát 
a. katonaság meghivása helyes. Míért ne 
legyen jelen a mi politikai apotheoisunk
ná.l a had~reg, mely éppen olyan ki
egészítő része az államnak, mint mi ? Meg 
kell hívni a katonaságot; ha nem jönnek, 
az az ö dolguk. Ajánlja a szaborbizottság 
javaslai!ínak elfogadását. 

Sing Vilmos szarint a. katonaság meg
hivása hib~~o volna s ö & vértanuszobor
bizottságban is ellene volt ennek. Ha a 
meghívások kibocsátásakor _került voln~ 
elő az eszme, ö is beleegyez~k. De. ~l
csoda. sértés lenne .az, ha. utolag hl v nak 
meg a hadsereget! Elfogadja a tanács in
dítványát .. 

Barabas Béla nem fogadja el Mülek 
indítványát, bár annak mü1den sorát alá
írja. De mert a katonaság sohasem ele
gyedik bele. ~ mi ünnepélyein~be,. va
lami megalazo lenne ugy esengem utánok. 

Salacz szintén hiszi azt, amit Mülek 
Lajos mondott, de ha eltekint is a poli
tikától, nem tekinthet el a.z udva.ri~~osság 
Uuyétöl. E szempontból hiba volt első 
sorban nem hívni meg a ha.dsereget, de 
most meghívni sértés lenne. Ajánlja a 
tanács indítványának eltogadását. 

Mülek Lajos felel Ringnek és Salacz
nak, tEmtartva indítványát, mire elnök 
szavazásra tüzi a kérdést. 

E l fo g a d t á. k a taná(.!S javaslatát 
ö t v e u e n, nem fogadták el h u a z o n
ö t e n. E szarint o. katónasság nem lesz 
meghíva. 

Barabas Béla inditványozza, hogy az 
október 6-iki mise ne a templombau le
gyen, hanem tábori misét adjanak, mert a 
leleplezés országos ü11uepély s azon eze
rek meg ezerek lesznek jelen. 

Salacz polgármester ellenzi ezt az 
indítványt, elmondva. az eszme ellen azo
kat, amiket a i.Jizottsá.gi ülésben mondott. 
T. i. a. nehézségek, oltárok. elkészítése, 
beosztás, rossz idő sa.t. Kéri a. bizottsági 
határozat tudomásul vételét. 

Lukácsy Miklós a maga részéről nem 
tartaná az ünnepély méltósága. ellen va
lónak, ha a. Schrayer-ház kapuja alatt 
is felállitanának egy oltárt s a templom
ból ki>izorultak hallgassák itt a requiemet. 

Mülek Lajos ez utóbbi indítványt 
nem fogadja el, mert ezzel zavarnák az 
ünnepély összhangját. 

Lukácsy felel Müleknek, majd Jánosy 
Demjén előadja, hogy a winorita-rend min
dig megtartotta a.,13 vértanu emléknap
ján a requiernet. (Eljenzés,) A 25 évi ju
bileumnál is sokan voltak, a templom 
mé~ts elegendő volt. Ehhez járul, hogy 
oltár felállitásához külön püspöki enge
dély is kell. Ajánlja. a bizottsági határo
zat elfoga.dását. 

Erre kimondatott, hogy a requiem a 
teremben lesz. 

Az elszá.llásolási költségekre a köz
gyülés 2(XX) frtot szavazott meg s a szo
borbizottságot az intézkedésekre nézve 
teljhatalommal ruházta. fel azzal, hogy 
utalványozásokat csakis a polgármester 
teljesíthet. 

Ezzel a vértanuszobor-bizottság v a
J am e n ny i határozatát tudomásul vették. 

L ö w Éva. sziilésznöi kérvénye meg
hirdettetett. 

V a r j a. sa y Lajos gazdasági taná
csos tudatja., hogy az á.tiratási krajczárok
ról szóló sza.bályza.tot jóváhagyta a. mi
niszter. Inditvú.nyozza. a pénzügyi bizott
ság nevében, hogy az illeték kezelésével 
a város vagyoni nyilvántartója Ki l é u y i 
János bizassék meg s e munkáért neki 
jutalmul 3 százalék adassék a tiszta.jöve
delemböl. 

Mittner József nem találja. helyesnek, 
hogy minden kis jövedelem-emelkedésnél 
ujabb honoráriumokat adunk a. tisztvise
löknek. 

Salacz polgármester me~magyará.zza., 
hogy ezzel csak megtakantást eszköz
tünk, mert ellenkezö esetbau egy OOO 
frtos állást kellene szervezni. Elismerés-

AZ "~RADI kOZLONY" TÁRCZÁJA. 
Szeptember lll. 

Az elvesztett pa.ra.dicsom. 
(Franczia regény.) 

b "Áradi KözUSny" számdm weddihöl fordilDUa. 

(4t) 8ráczlánaa. 

Ez nom volt nehéz ; a Oourageot sza
bájának ablaka a kertbe nyilt. Ha tehát 
az asszony a. kertbe ment, bizonyos volt 
benne, hogy az öreg tisztviselőt íróasz
tala mallett fogja látni. De vajjon meg 
fogja-e látni az aranyakat? 

Erős karjaiba egy csomó ruhát vett 
és lassan keresztülhaladva a kerten, az 
ablak elött meut el. 

Oourageot nem dolgozott többé. El
végezte számadásai rendezését. Allva. 
zárta be a szekretér elsö fiókjait. Háttal 
állt a kertnek. Nem látta Heugnenét, a. 
mint egy pillanatig megállott, kinyujtja 
a. nyakát, villám a tekintetében. 

Aztán tovább ment. Elég ideje volt, 
hogy valami sárgát lásson fényleni, ami 
elvakitotta szemeit és oly erősen lüktette 
szivét, hogy ingadozni kezdett. 

- Menuyije van, meunyije van ! -
mondja.. 

Es egész nap n~ma maradt. Különben 
is Maiaou-Feyneban volt elég alkalma 
gondolataiba elmerülni j senk1 sem za-
varta. · 

Courageot mindi~ nagyon jókor reg
gelizett, azután mindJárt eltávozott egye
dül a vadászatra.. 

Jean-J~an, a csősz, sohasem kisérte el. 
Este, éjjel tért haza. 

Heugnené nem állott rossz hirben 
Gerdonban é111 környékén. Ifjuságának ki
csapongása.í óta nem lehetett semmit a 

sel szól Kilényi szorgalmáról és tehetsé
gérőL Kéri az inditVIi.ny elfo~adá.sát. 

Reicher Fereucz hasoulula.g ellene 
beszÁ! a perczentek odaadásának. 

· Varjassy József . szi~tén_ megmagya
rázza, hogy az a ttsztvtselo, ak1 meg
val~sztatott, bizonyos munkakörre válasz
tatott meg s ha ezenkivül mással is meg
bízzák, akkor iliö, hogy honorá.riumot 
kapjon. Ehhez járul, hogy a miniszwr maga 
is hajlandóbb bizonyos perczent áteuge
désére, Jl!Íntsem egy uj állás rendszeresi
tésére. O a maga részéről WO frt per
czentuá.cziót megszavaz Kilényinek. 

Keresztes Gyula. nem ellenzi a meg
jutalma.zást, de a perczenteknek nem ba
rátja.. Inkább emeljük ann, iva.l a. Kilényi 
fizetését, 

Szavszásuál a tanács javaslatára sza
vaztak 25-en, ellene 6-an, mire a nyil
vántartással 3°io javadalmazás mallett 
Kilé n y i János bizatott meg. 

Tudomásul vették, hogy U r b á
n y i J án osnak a. miuiszter eugAdélyezte 
a kPgydija.t és hogy E c k e r t Irma. volt 
állami leányiskolai igazgatónő fizetését 
folyósitotta. 

Községi adómentességet 
nyertek: B ö hm Lajos, R u ff Mihály, 
R om á n U ros, P o p o v i cs Péter, I 11-
m a n n Laura, L e i t n e r János. 

A belügyminiszter tudatja, hogy lé
péseket tett a pénzügyminiszternél, hogy 
a regále-kártalanítás kamatai kamat nél
kül adassanak ki, azonban közbelépése 
sem vitt kedvező eredményre, mert a 
pénzügyminiszter a kérvény teljesítését 
törvénybe ütközőnek tartja. A város ama 
kérésére, hogy adják ki a kötvényeket, a 
miniszter azt feleli, hogy a munkálatok 
folyamatban vannak. · 

Tudomásul vétetett. 
Lux Mór telebbezésben kérte a köz

gyűlést, hogy utalvá.nyozná vissza neki 
mindama levonásokat, malyeket a petro
leum-világitásnál szenvedE~tt. 

Salacz polgármester nem alkalmazna. 
tulsúgort és elengedné a 20-20 kr bír
ságot a lámpák után s csak az elégett 
petroleuroot nem fizettetné meg 

Salacz inditváuya e l fo g a d t a t o t t. 
Tudomásul szolgált, hogy a regále

megváltás kamatai fejében a pénzü_sy
miniszter 21,416 frtot utalványozott ki, 
mely összeg b~utalványoztatott a városi 
pénztár ba. 

Az nta.k kezelésére és fentartására vo
natkozó polgármesteri javaslat egyhangu
lag elfogadtatott. 

A Zrinyi-utcza aszfaJtozásá.t a ma
gyar aszfalttársaságra bízták. 

Az egyenes a.dót nem fizetök utadó
jának szabályozására. szabályrendeletet 
készitett a \'IÍ.ros. Elfogadták. 

A belügyminiszter jóváhagyta a. ka.
touabeszállá.solásra alkotott szabályrende
letet. 

Az ipariskolai bizottság jelenti, hogy 
a tanonczok nagy száma miatt UJ ro unka
erökre van szükségök:. Kérik ideiglenesen 
megválasztani a folyó évre 201 frt tisz
teletdíjjal a következő tanerőket; K ö
v es d y Ignácz, N i e d e r m a y e r Tó
biás, S ta. u b e r József, 8 n m o g y i 
Agoston, S z é c h y Akos. 150 frt fizetés
sel; P r e is in g e r József, 8 z a. t h
m á r y István, Kovács Vincze, Sch rod t 
György, K ö m ü v a li Imre. 

N evezettek megválasztatta.k. 
Végül a S o m o g y i-ügyet tárgyal

ták. De mert a fegyelmi választmány 
határozata még nem emelkedett jogerőre 
s e nélkül a nyu~dijazást elintézni nem 
lehet: e tárgy a JÖVŐ közgyülésnek ha
gyatott. 

K ü l f 81 d. 
Boulanglsta leleplezések. Rochefort 

Henrik táviratot intézett Uzéa herczeg
nőhöz, kitől kategórikus czáfolatát köve
teli annak a 77 bárg.ru rágalomna.lt'"', hogy 
Boulanger, va.gy más személy köz, etité
sével 200.00) frankot kapott volna. ; fel-

szemére vetni. Es ha fiatal leánykori hir
neve erősen meg volt támadva, legalább 
becsületessége tiszta maradt. 

A délután folyamán Virginie-nek szük
sége volt Gerdonba menni. Ezek a. távol
létek mindig három-négy évig tartottak. 
Mielőtt elment volna, figyelmeztette Hen
gne-nét: 

- Vigyázni fog a házra. En bezár
tam minden ajtót, kivéve a konyha-ajtót. 
Ha koldusok jönnek, adni fog nekik ne
hány sous-t. 

Heugue-né csak valami morrogással 
felelt. 

Egyedül! Egyedül mara.d ezzel a. sok 
pénzzel! . 

Először a kertbe ment, hogy az ab
lakból láthassa., de az be volt csukva ; 
bement a házba, kAresve, ha vajjon nem 
talál-e egy nyitott ajtót, és ugy talán 
mégis sikerül neki azt a butordarabot kö
zelebbről megláthatni, amely annyi tö
mérdek pénzt foglal magában. · 

V égre hasztalan fáradozás után visz
szatért a munkájához, de abban nem volt 
köszönet, mert gondolatai csak azzal az 
aranynyal fo~lalkozt.ak. 

Este, mmtán Virginie-vel vacsorált, 
hazament Chantagrelet-be ; ismét arról a 
dologról beszélt férjének. 

- Tudod ? En is láttam. 
- Mit? - kérdé a. másik meglepet-

ve, mert már elfelejtette. 
- A.z aranyakat. 
Mire-a-Mort összerázkodott. 
- Hogyan csináltad ? 
Heugm•-ué elmondta. ; azt is elm•

sélte, hogy későbben a szobába akart ha
tolni. Ekkor a paraszt dühösen megra
gadva. a karját, egész erejéből szaritotta 
meg azt. 

- Mire gondolsz te, asszony P 
Semm1re ; a dolog mulatta.tott •.. , 

egyuerüen ... 

- ---
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szóli~ia a herczegnőt, ho~y vagy a cza
folatot, vagy állitása b1zonyitékait kö
zölje. Már régebben hangoztatták ezeket 
a rága.lmake.t Rochefort ellen, igy midöu 
Iutransigeantja. ellenséges állást foglalt 
az orleansi herezeg ellen. Ha a herczegnö 
csakugyan adott valakinek pénzt az In· 
transigeaut számára, hát egyszerűen misz
tifikálták és meglopták. A Siécletöl is 
követel Rochetort a 77 hazugságok" ter
jesztéseért elégtételt, vagy bizonyítéko
kat. Ez alatt azonban oly közlernény 
jelent meg a Parisba.u, mely aligha. 
érinti kellemesen Rochefort urat. Ne
vezett lap ugyanis Vanghauna.k, Ro
chefort alteregojának és az Intransigeant 
egyik főszerkesztőjének Dillonhoz intézett 
levelét közli i ebben Vaughan, ki 1889-
ben átvette a boulangista bizottságtól 
megvásárolt Petit Lyonnais vezetését, ki
mutatja e lap mérlegét, mely szeriut 40-
fi() ezer frank hiányzik még hozzá, hogy 
a. lap boldogulliasst>n. Kijeleuti a levél
ben azt is, hogy a váhsztási számlákat 
legközelebb fogja beküldeni. Látható te
hát, hogy Rochefort alteregoja is kopog
tatott a. boulangista pénztárnál, mely 
hogy miböl telt meg, azt eléggé mutat
já.k a na.pirenden levő leleplezések. 

Táv iratok. 
- A belügyminiszter és a német nyelv. -

Budapest, szept. 18. (Sa.j. tud. táv.) 
A nNemzet" esti lapja megczáfolja a 

77 Budapesti Hirlap" állítását, mely szarint 
a belügyminiszter utasítást adott ki, hogy 
minden felterjesztést a kabineti irodához, 
minden átiratot a közös miniszterekhez 
ezentul németül kell fogalmazni és expe
diálni. 

Ugron Glibor válasza Eötvös Károlynak. 

Budapest, szept. 18. (Saj. tud. táv.) 
U g r o n Gábor a következő nyilatkoza

külűgyminiszter és C a p r i v i birodalmi 
kanczellár ma reggel Hansdoriban ma
radtak. 

Wildpark (Berlin mellett), szept. 18. 
(Saj. tud. táv.) Aug us ta Viktória 
császárné tegnap este fél ll órakor kü· 
lönvonatta.l ide érkezett. Ugyane vonattal 
utaztak Potsdamig Fr ig yes L i p ó t 
herezeg neje és a c o n n u g t h i her
czegné. 

Carnot uton. 
Cambrai, szept. 18. (Saját tud. táv.) 

C a r u o t köztársas!Í.gi elnök ide érkezett. 
A lakosság lelkesülten tidvözölte az el
nököt. Fr e y c i n e t minisztereluök a 
külföldi tisztek fogadásakor örömét fejezte 
ki, hogy mindaunyiukat együtt láthatja, 
és hozzátette: reményli, hogy kormányaik
nak kedvező jelentést fognak tenni azon 
általános rokonszenvröl, amelylyel öket 
mindenütt fogadták. 

- Az osztrák-magyar bank állasa. 
Bécs, szept. 18. (Saját tud. tiv.) Az 

osztrák-magyar bank állása szept. 14-ikén: 
Bankjegyforgalom 432.715,000 frt (-
5.W4,000 frt) : érczérték 243.623,000 frt 
C+ 28,0::0 frt); tárcza. 166.375,000 frt 
(- 12Ji0H,OOO frt); lombardüzlet 1:!3.705,000 
frt (- 606,<XXl frt); adómentes bankjegy
tartalék 21.840,000 frt ( + 8.1Ul,OOO frt). 

- Magyar lovak a görög hadseregben. -
Fiume, szept. 18. (Saját tud. táv). A. 

görög kormány számára Magyarország
bau vásárolt második lószállitmáuy ( 3:ID 
darab) a C a l i p s o Lloyd-gőzössel ma. 
indult utnak Gireusba. 

A fiume-a.nconi voualon ma kezdé 
meg &Z első járatot a Venecia gyorsgőzös. 

- Az Alhambra felgyujtót -
Madrid, szept. ll. (Saját tud. táv.) 

Tegnap letartóztattak két embert, mert 
az a gyanu, hogy ök gyujtották fel az 
Alha.mbrát. tot teszi közzé : Midőn akcziómat meg

kezdém, számoltam magammal s el vol
tam készül ve a. személyes megtámadta
tásokra. E ö t v ö s Károly ur érvek he
lyett csupa személyeskedéssal válaszol, 
malyben a valóság, ferdítés és a hamis 
szinezés mesterieu vegyül. Példán! azon 
tényt, hogy a székely vasutért 200,000 frt 
erejéig váltó-jótállási obligóban vagyok, 
akként adja elö, hogy az félremagyaráz
ható. Legyen, hogy én 20.J,OOO frtig va
gyok vasutammal e l fo g l a l v a.. Ezen 
vita.tkozá.si modort undorral visszautasí
tom, és akczióm teréről a személyeske
dés porondjára nem engedem maga.ma.t 
elcsábittatni, hanem winden időmet, erő
met és a közönség minden figyeimét •. 
akczióm érdekében használom fel. Balga 

- A kolera.-
Madrid, szept. 18. (Saját tud. táv.) A 

kolera c 'l ö k ke n. Valenezia tartomány 
egy falvából nehány ujabb koleraesetet 
jelentenek. 

Konstantinápoly, azept. 18. (Saj. tud. 
táv). Minthogy A ll e p ó b a n kiütött a 
kolera s e hó 2-ától 14-ig tizenhárman 
betegedtek meg és kilenczen estek ál
dozatul a járványnak, az iszkanderuni 
öbölből jövő proveniencziák ellen tiz 
napi vesztegzárt rendeltek el. 

Kairo, szept. 18. (Saját tud. táv.) 
M ass z a u a h b a n naponként körül
belül ö t v e n e m b e r h a. l m e g k o
lerába.n. 

- Elfogott képviselők. 
Dublin, szept. 18. (Saj. tud. táv.) Több 

írországi képviselőt elfogtak és katonai 
őrizet alatt a. törvényszékhez szállitották 

az, aki leül ká.rtyázni azokkal, akik alig 
veszthetnek valamit. Én megyek lobogóm 
diadaláért tovább harczolni és Eötvös 
urat Herman Ottó saruinál ott hagyom. 
U g r o n Gábor. 

- Szarencsétlenség egy gyárban. 
Budapest, szept. 18. (Saját tud. táv.) 

8 c h o t t o l a Ernő müszaki esl'<köz-gyá
rá.ba.n a külsö ker9pesi-uton ma délután 
kazánrobbanás következtében h á r om 
m u n k á. s m e g ö l e t e t t, egy snlyosan 
megsérült. 

- Királyunk Vilmos császarnál. 7 
Rohnstock, azept. 18. (Saj. tud. táv.) 

F e r e n c z J ó z s e f ö felsége és V i l
m o 8 császár ma reggel egynegyed 8 
órakor a hadgyakorlat szinterére lova
goltak. A szász király 8 óra tájban 
távozott Börnchenböl. K á l n o k y gr. 

- Ez legalább bizonyos? 
- Teringettét! Hát azt gondolod, 

hogy kedvem volna annak a vén ember
nak a pénzét el venni? 

- Az ördögbe is ! kii!ézésed után 
itélve, nem esküdném a.z ellenkflzÖre. 

Heugne-né vállat vont és hallgatott. 
A másik szabadon bocsátotta. 

Az est mogorva és csendes volt. Ki
lencz óra. felé Heugne-né mormogta. : 

- Meunyi zsák buzát lehetne .azzal 
a sok aranynyal venni? 

Mire-a-Mort nem válaszolt semmit. 
Nem voltak rossz gondolatai. A derék 
ember már aludt. 

Ettől a naptól fogva Heugne~né éle
tének egyetlen czélja. a.z volt, hogy vi
szontlássa. azt, amit már agyszer látott : 
azt a sok azép arauyat. 

Most nemjuthatott semmi ürügy alatt 
a kastély ba; türelmesen megvárta a két 
hét leteltét. 

Hanem az alkalom nam kinálkozott .. 
A fiókok mind zárva maradtak j hiába 
ment. el oly gyakran az ablak előtt. 

Őrült düh fogta el a pénzsovár asz
szonyt. 

- Ha közölném vele azt, amit gon-
dolok, segitene-e? 

Este a tűzhely mallett megkisérlette: 
- Mondjad csak, Heugne? 
- Mit? 
- Talán lehetne tőle pénzt kölcsö-

nözni P 
-Kitől? 
- Courageot apótól. Annyi van neki. 
- Hogy mit csináljunk vele? 
- Teringettét! földeket veszünk. 

Lassanként visszaadnők neki. Bizonyára 
nem venné olyan szigoruan a halasztá
sokat. 

- Nekünk elég a malom. 
- Nagyon szegények vagyunk . , • 

Ahelyett, hOiY a héten egyszer ennénk 

Naptár. 
Szeptember 19. Péntek. Róm. kath. naptár: 

Szilárdka.- Protestáns naptár: Szidóoia.- Görög
orosz naphir (szept. 7.): Szózon vt. - A nap kél 
6 óra 43 perczkor, nyugszik 6 óra 4 P"rczkor. 

Október 6. A vértanuk szobré.nak leleplezése. 

Időjárás. 
I.ignyomds: reggel 7 órakor 770.4 mm., dél

után 2 órakor 769.!"i nun. Hómirsik: reggel 7 órakor 
c• +l 1.2, délután 2 órakor c• + 19.5. S::él irtínya 
h ereje.: reggel 1 órakor K. 3, délután 2 órakor 
N. 5. F~IJWut: reggel derült, délután többnyire 
derult. Csapadék az utóbbi U órában: O mm. 

H l R EK. 
- A szüret. -

Aradmagye törvényhatósági bizott
sága tegnap délelőtt gyűlést tartott Fá-

sertést és ká.posztá.t, a többi napokon 
pedig krumJ?lit és paszulyt, hétfötöl kezd
ve vasárnapig ennénk hust. Nem undo
rodnám meg tőle. 

- En sem. 
- Es aztán? Annyi pénze van an-

nak a Curageot apónak ! 
- Az övé. 
- J ól tudom. De azt hiszed, hogy az 

ártana neki, ha egy kicsit elvenne töl~ 
az ember? ... 

- Minthogynincseu szükségünk reá ..• 
- Neked talán nincs ... de én ér-

zem, hogy nem vagyok többé elég erös. 
... Sokszor érzek fajdalmakat a testem
ben. Szükségem van egy kis pihenésre. 

Mire-8.-Mort dnrczásan tekintett .fele
ségére. 

- Oourageot apónak nincs mit köl
csönöznie nekünk és nem fog kölcsö
nözni ... Es aztán n.,künk nincsen szük
ségünk semmire, és én megtiltom neked, 
hogy töla kolduljáL 

Az asszony nehány perczig hall
gatott. 

Aztán ismét kezdte, igyekezve miu~ 
deuféle okkal a férjére hatni, mig az 
végre erősen megharagudott. 

-- Hiszen tréfa. a.z egész - mondja. 
az asszony. 

- Esküdjél! 
- Esküszöm - és magában : mi-

lyen ostobák ezek a férfiak ! 
Mire-a-Mort eltávozott a korcsmába. 
- Én m~~<ga.m megcsinálom az egé

szet egyedül. _Aztán ~~hetünk fóldeket, 
ehetünk hust, Ihatunk JO bort! 

~Ekor Mire-ti.-Mort egy óra mulva 
hazajött, az asszony még be sem hnuyta 
a. szemét. 

(Folytatása következik.) 

hián László főispán elnöklate alatt ·a szü
reti határidők megállapitása tárgyábau. 

Az ülés rövid volt s nagyon kevés 
bizottsági tag volt jelen. 

A szüret.i határidők általában kevés 
eltéréssel a. hegyszékek véleményezése 
szerint állapíttattak meg '8.Z állandó vá
lasztmány javaslatára. 

A határidők az egyes promontoriu
mokban a következök : 

Sliptember 24-én szüretelnek: R a d na, 
Paulis, Ménes, Gyorok, K u vin, 
K o v a s z i u c z és V i l á g o s. 

Szeptember 29-én : P a. n k o t a, B o
r os se b es. 

Október hó 7-én (és pedig az október 
6-ik i ünnepély iránti tekintetből 7 -én) 
G a l s a, M u s z k a, M a g y a r á d, A g
r i s-A l m á s, D r a u t z, A r a n y á g, 8 i
l i n g y i a, L n g o z ó, A p a. t e l ek. 

Az eddigi azokásokhoz képest a vin
czellérek, csőszök és hegybirák, jegyzök 
és adószedök az általános szüret előti 

nehány nappal sz üretelnek i hasonló előny
ben részesülnek az ágrisi ugynevezett 
".Kishegy", valamint a nKövespa.tak kon
tratói" szőlöhegyek, mely utóbbiakban a 
szüret okLóber 2-án lesz. 

E szüreti határidők megáHapitásáról 
a szomazédos törvényhatóságok érteaittetni 
határoztattak. 

Ezzel a közgyülés befejeztetett. 

- A &zobor-leleplezés. -
A vértanuszobor leleplezésének ün

ne_pély-rendezö bizottsága. tegnap d. n. 
ö orakor Lnkácsy Miklós elnöklate alatt 
a városház kistermében népes és folyto
nos érdeklődéssal kisért ülést tartott, me
ly en a leleplezés ünnepélyének letolyása 
egészben és nagyjából meg lett állapit va. 
Az eiuökön kivül jelen voltak: O b e tk ó 
Kálmán, D öm ö t ö r Lás7.lÓ1 D á n i e l 
Endre, L e n d v a y Sándor, H e g e d ü s 
László, B a r a b á. s Béla., J i r a. s z e k 
La.jos, B é r c z y Alajos, M ü ll e r Károly, 
P o h l Károly, V a. ss Gusztáv1 Z e m
p l é n y i Sándor, B o r os V1da, Ma
resch Gyula., Ernyei Gyula, Méray 
Horváth Károly, I n k e y Emil, K l e i n 
Soma, V i r á. g Lajos, Ko os u b a József, 
Z ö l d y Jenő, N e sner a. Aladár, Schusz
t e r Henrik, S t e p n i t s k a Manó. A 
jegyzöi tisztet N a c h t n é b e l Odön vá
rosi mérnök vitte. 

Elnök üdvözli a bizottságet s arra 
kéri, hogy mondja ki, mely napokon tar
tassék ezután mindig az ülés. A bizott
ság elhatározta, hogy állandóan minden 
szardán és péntek.-n délután ó-kor ülese
zik. A rendkivüli ülések a. hirlapokban 
tétetnek közzé. 

A második határozat a.z üzletekre 
vonatkozott, melyekra nézve kimondatott,. 
hogy a főtér és Szabadság-térena-z ünne
pély lefolyása alatt csukva legyenek, 
egys~ersmind kéressék fel a. közönség 
a. házak feldiazitésére azzal a tájékoztató 
utasítással, hogy a zászlók nemzeti szi
nüek lehetnek. 

Tová.hbá átirat intéztetik az iskolák 
előljáróságához, hogy az előadások azü
neteljenek. 

Azután a. leleplezés módozatai kerül
tek szóba. A tér és a tribünöknek Zala 
utasításai szarint való rendezése és diszi
tésére Virágh Lajos, Jiraszek La
jos, Ko cs u b a, V a d o vs z k y és N es
n e r a. küldetnek ki. A leleplezést Zala. 
fogja sajátkezűleg eszközölni. 

V i r á g h jelenti, hogy intézkedett 
az iránt, miszerint a tér szabályozására 
nézve a szobor körül 4 máterre felsze
dessék a. kövezet, a hely feltöltessék s a. 
leleplezés elötti napon friss gyeptéglák
kal kira.kasaék. A tért magát teljesen fel
diszittatui a bizottság költségesnek s 
részben kivihetetlennek ítélte s azért ab
ban állapodott meg, hogy csak a tér nyi
lásai diszittessenek feL A fenyőga.lyak 
Monostorról fognak olcsón megszereztetni, 
mely teladatra Dániel Endre váll&lkozott ; 
egyszeramind a rendező bizottság a birto
kos grófot levélileg megkeresi a. galyalt 
átengedésére. 

Nagyobb és hosszabb eszmecsere fej
lődött &Z ugynevezett áldozattüzek körül. 
Ide vonatkozólag Stepnicska. ama..z indít
ványt teszi, hogy ö a lepeltartó oszlopokra 
vezeti a. gázt, mely fáklyaszerüleg égve, 
szép és impozáns lenne. Itt azonban Zala. 
határozottan kijelentette, hogy a. tér négy 
sarkán kivánja az oszlopokra alkalmazott 
tányérokon az áldozattüzeket. A bizott
ság ebben állapodik meg, de az oszlopok 
állitólag 40 lábnyi magasságát nyilván té
vedésnek tartja, mert kivihetetlen. Egyéb
ként majd megadja Zala. a.z egésznek ter
vét és méreteit, s a. bizottság ebbe bele
nyugszik. A tűzhöz, hogy stílszerű legyen, 
oly a.n~'agot kell választani, malynek füstje 
is legyen ; az öttagu bizottság dolga lesz 
intézkedni, hogy a tüz mellöl ne hiányoz
zék a. füstje. 

A vendégek elhelyezésére nézve a 
téren és templomban szükséges tudni a 
vendégek névsorát társadalpU. állásuk 
kitüntetésével együtt. Jegyző utasittatik, 
hogy ezt a. kapitányságtól megszerezzA. 
Különben már most kimondatik, hogy a. 
templomba bemeneti jegyek fognak ki
osztatni, és pedig a küldöt"tségeknék kor
látolt számban adatnak,· hogy ők maguk 
oszszák ki azoknak közülök, akiknek 
akarják. Az e~yleteknek csak elnökei 
kapnak bemenet! engedélyt ; a zászlók a. 
templom előtt maradnak. Az érkező ven
dégek a fogadó bizott.~ág központi irodá-o 
jában - mely már 3-án felállittatik -
fognak jeleutkezní, hol a programma.l 
együtt a. bővebb tájékozást kapják. 

Az ü.nneJ?élyes istenitisztelet czele
brálására a romorita rend provincziálisa 
kéretik fel. A templom feldiBzitésére pe• 
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dig Csutak. Az ötös diszitö bi:>:ottsá.g 
figyelmébe egys~ersm~nd ~. szón_oki és da.
lár-tribün feld Isz t tése IS &J anltattk. 

A különböző felekezetek lelkészei
nek számára I n k e y inditványá.ra a ka
tafalk közelében külön ülöhelyek rendez
tetnek be, hogy igy jeleztess~k az iste~
tiszteletnek romden felekezettségen felul 
álló nemzeties jellege. . 

Az ünnepély főbb aktusainak sorrend
jéretlézve Luká.csy, Barabás, Mé
r a y és L e n d v a y tettek különbözö 
inditványokat, melyek beható tárgyalása 
után következökben történt megállapodás: 

_ Akik a templomban helyet nem kapnak, 
- a városház előtt gyülekeznek, ide jönnek 

a. többiek is a templomból a mise végez
tével. nt a városház-téren sorakozik az
tán az impozáns manet, maly az összes· 
templomok harangjainak zugása közben a 
azoborhoz vonul. Itt a lepellehullása előtt 
a. dalárok éneklik a gyászdalt, mig a le
leplezés momentumában az "Isten áldd 
meg a. magyart"' himnuszt intonálj~ a 
jelenlevő közönség. Altalános helyeslessel 
fogadtatik végre B a r a b á s Béla azon 
inditványa., hogy a kivégzés helyére való 
kivonulás délután 3 órára. halasztassék. 

- Fábián László főispán hülés foly
tán gyengélkedik s a tegnapi közgyülé
sen nem elnökölhetett. A főiapán urat 
csak muló baj kötötte az ágyhoz. 

- Az uj Igazgató. Az aradi ipar- és 
népbank igazgatósága népes ülést tartott 
tegnap, hogy megválaszsza K n e ff e l 
Károly helyére az uj igazgatót. Az ülé
SfiU V a. r j a a s y József elnökölt. Az 
alapszabályok értelmében ha e g y igaz
gató kilép vagy meghal, akkor annak 
hely~t ideiglenesen az igazgatóság tölti 
be (ha kettő, akkor rendkivüli közgyülést 
kell egybehivni). V a r j a ss y elnök fel
hívta az igazgatóságot, hozzanak ja.vas
latba alkalmas embert. W e. d o w sz k y 
Gusztáv erre előadta, hogy van a rész-

. vényesek között egy szorga.lmas, ügy
buzgó tag, ki mind társadalmi állásánál, 
mind képzettségénél fogva tökéletesen 
alkalmas s ez a férfiu R i n g Lajos 
gyógyszerész. Erre R i n g Lajos egy
ha.ngulag megválasztatott a. bank igaz
gatójává. 

- A jelentkezök. A leleplezési ünne
pélyra a meghivottak közill eddig ó60-a.n 
Jelentkeztek az elszállásolási bizottságnáL 
Még számos bejelentést várnak. 

- Nyilatkozat. Tisztelt Szerkeszt.ő 
ur ! A tegnapi ünnepélyességekkel elfog
lalva, csak ma jutott tudomásomra. Falk 
Miksa. országgyülési képviselő urnak az 
"Aradi Közlöny"' tegnapi számában meg
jelent nyilatkozata.. Erre vonatkozóld.g a. 
következőket kell kijelentenem ; A kiál
litás megnyitó ünnepélyére meghívandók 
jegyzékét magam állitottam össze 8 abba 
Falk Miksa ur nevét közvetlen a kor
mány tagjaié után vettem fel. Miután 
pedig .E'alk Miksa. képviselő ur vele való 
utolsó találkozásunk alkalmával (a. keres
kedö-ifjak kongresszusának meghívó kül
döttségekor) oda nyilatkozott, hogy 
szünideje második részét ·G8steinbe.n töl
tendi, - sulyt fektetve arra., hogy a meg
hiv6 leveletna csak Budapestre visszatérte 
utá.n vegye, miként azt a kiá.llitáshiva.talos 
közlönyével is tettem, - magam czimez
tem meg 8 adattam postára a meghivást 
Gasteinba czimezve nevére. Igy hát ha 
Falk Miksa ur azt meg nem kapta., annak 
nem mi vagyunk az okai, s az a, vád, 
hogy Falk Miksa képviselö urat meg n gm 
hivtuk volna, minket egyáltalán nem 
illethet. Ennyit az igazság érdekében. 
Fogadja t. szerkesztö ur tiszteletem nyil
vánitás~t, melylyel vagyok: Aradon, 1890. 
szept. 18. Tisztelője: E. I ll és László, a 
kiállítás titkára. 

- A tribün. A leleplezési ünnepélyra 
e. tribün-előjegyzések nagyban folynak. 
Az első és második sorban már egy hely 
sem kapható. 

- Halálozás. Egy derék fiatal ember 
halálhirét van szomoru alkalmunk regisz
trálni. A gyász az Aradon oly tisztelet
ben álló Mahler-családotérte ifj. Ma h
l e r Ferencznek elhunytával. A hajdan 
olya.n életerős és vidám üjut sirba fek· 
tette a mellbetegség, melyet önkénytes 
korában egy hadgyakorlaton kapott. Ha
láláról e. család a következő gyászje
lentést adta ki : Ma.b.ler Ferencz és 
gyermekei Vilma, férje Vertán Osz
kár, Sarolta, Gizella, Aranka., Kálmán, 
Béla, Lenke és Uyula, ugy számos ro
kon, ösmerös és jóbarátaik nevében is 
mély fájdalommal tudatJák a felejthetlen 
fiu, testvér, sógor, rokon és jóbarát ifj. 
M a h l e r Ferencznek 1890. évi szept. 
hó 18-án délután 2 órakor, életének 
26-ik évében történt gyászos elhunytá.t. 
A megboldogultnak hült tetemei szep
tember hó 20-án délután 3 óra.kor fog· 
nak Batthyány-utcza 12. számu házból a 
helybeli közsirkertben örök nyugalomra 
tétetni. Az engesztelő gyászmise áldozat 
pedig szeptember hó 22-én délután 9 
órakor fog a. helybeli t. minorita-a tyák 
szantegyházában az egek ·urának bemu
tatta.tni. Nyugodjék békében ! Aradon, 
1890. szeptember 18-á.n. - A temetést 
az aradi "Entreprise des Pompes Funeb
res" rendezi 
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- Házi ezrediink befejezte hadgyakor
latait és szardán délelőtt ll órakor vas
uton hazaérkezett az aradi várba, fel
váltva ott a honvéd helyörséget. Bakáink 
zeneszóval vonultak be 8 vasuttól s a 
nagy fáradozás daczára igen jól nézett ki 
a. legénység. Haza.érkezésök mindenesetre 
nagyobb élénkséget ad a. város külsö ké
pének. 

- Aradi küldöttség T emesvárott. Te
mesmegye á.rvaszéki elnöke Ko v a c sies 
Gyula értesitette megyénk alispánját1 
hogy a. D ess e w ff y Sándor püspök be
igtatására oda érkező. aradi küldöttség
nek a Hungária szállóban vettek 6 azo
hát. Egyben értesitett arról is, hogy az 
8radiak fogadtatására ö van kikülcive a 
megye részéről, és a vasutnál fogadja. 
őket. 

- Az október 6-lki nemzeti ünnepélyra 
Sa. l a c z Gyula polgármesternél uja.bban 
bejelentették érkezésöket: Ka r c z a g
r ó l : Horváth Pál honvéd-egyleti elnök, 
H a l as r ó l : Vári Szabó István polgár
mester. B u d a p es t r ö l: Palágy1 Lajos 
hirlapíró és nővére. C z i b ak h á z á r ó l: 
Szabó István, Szabó Kálmán, Dangi Leo
pold, Okolicsanyi István, E g e r b ő l: 
Gröber Irén, Gróber Jenö, Grőber Jó
zsef. M i s k o l c z r 6 l : Knézics Olga. 
U n g v á r r ó l : Mislinszky József, h. fő
hadnagy, Nehreczky György h. százados, 
Petrovay kos, Saárosy Károly helyettes 
őrnagy és honvédegylati elnök. Makó
r 6 l : Krausz József h. egylati elnök, 
V aszi l Tamás, Diós Dániel, Mezö János, 
Tizsla István, Szabó Bálint. V e r
s e e z r ö l : Seemayer J án os polgár
mester, Beemayer Károly dr főügyész, 
Rottler Ferencz, Hemberger Bálint. B é
k é s c s a b á r ó l : Sztraka György h. fő
hadnagy, Kerbarth Alajos h. főhadnagy, 
Reck József, h. főhadnagy, Kemény Mi
hály h. főhadnagy. Z a l a. e g e r s z e g
r ö l: Degr~ Alajos iró és h. százados. 
B u d a p e s t r ő l : Balogh Sándor dr., h. 
hB.dnagy, Schweidel Sarolta, Ba
logh Irén, Hegedüs Gynla. dr, Schweidal 
Anna, Halász Gedeon és fia. A.-M a r ó t h
r ó l : Kulin Imre h. ,százados és törvény
széki elnök, Li:pta.y Agoston nagybirtokos, 
Máriássy Istvan ny. alispán, Simonyi 
Géza. ny. kir. ügyész, Vály Béla ktr. 
járás biró. Makó r ó l: W as me r A,dolf 
báró országgyülési képviselő, Sz é ll A kos 
országgyülési képviselő, J u s t h Gyula 
országyűlési képVIselő, Hsrvai Kálmán fő
szolgabiró, Glatz Antal földbirtokos. M i s
k o l c r ó l : Kun Kálmán ny. törvsz. biró, 
Miskólczy Pál a "Borsod"' szerkesztője, Rutt
ka y Menyhért karnagy, Szarka János 
ügyvéd, Szarka Jl'erencz tanár, Pogány 
Bertalan hivatalnok, Gondos Jusztin te
lekkönyvvezető, Czeglédy Elek tanár, 
Póta László kántortanitó, Kulik Márton 
tanító, Erdei Gyula hivatalnok, Schlick 
Gyula biztosító hivatalnok, Pásztor Zol
tán hivatalnok, Kemenczky Bertalan hi
vatalnok, Szigethy János t&nitó, Zsit
kovszky Zsi2'mond iparos, Varga Pál dr 
ügyvéd, Nagy Péter dr ügyvéd, Illyés 
J án os ref. lelkész. Gaáll Lajos tanitó, 
csiky Béla tan., Beregszári Károly ta
nító, Balász Mihály hivatalnok, Bársony 
János ügyvéd. E l es d r ő l: Mütter Fe
rencz h. százados, kir. járásbiró. B e é l
b ö l : Szele Károly h. őrmester főszolga
biró,, ~ émeth István h. őrmester j s~yzö, 
:B'eltOtl Od ön a.sztalosmester, Almos1 J á
nos, Valasebek Venczel ny. postafő
nök, Serényi Gusztáv ny. főkapitány, 
Amigó Gyula. malomhivata.lnok, Amigó 
József nagyváradi biztos, A mánt Béla 
ügyvéd, Szabó József feketekörösi jegyző, 
Kálmán Mihá.ly ny. vasuti tiszt, Szüts 
István v. levéltárnok, Komlósu Pál fő
jegyző. M o h ács r ó l: Fornét Kornél 
'őrnagy, Decsenffy Gyula huszárőrnagy. 
G y ő r b ö l : Sik or József. Pó zs József, 
Bánovi ts J á nos, Buj ka József I p o l y
s á g r ó l: Baross Miklós nagybirtokos. 
V á c; z r ó l : Zam belli L aj os ezredes és tb. 
h.-egyl. elnök, Ková.ch _E. h.-e~yl. elnök, 
N a gy-Sz a. l on t li ró 1: RozvauyGyörgy 
birtokos, Csáky György kereskedő. S z e
g e d r ő l: Schweidel Hé la ny. tiszttartó, 
Schweidel Irma. B u d a p e s t r ö l ~ 
Majláth Béla. muzenmi könyvőr. N a. g y
Ok o l i cs á n r ó l: Turánszky Tamás 
ügyvéd. S z e g e d r ö l : Száll György 
honvédegylati elnök, Vidra. Sándor, Lázár 
J án os, Fluck Ferencz, Kis Péter Gergely, 
Klein Mór, E. Szabó József, Agócsy 
Imre, Reznóczky József, Princz Ignácz, 
V as tag J án os, Mihálik .. István, Ban us 
Imre, Zámbory József, Ordögh Mihá.ly, 
Bit tó József, Zsa.r k6 István, Babiczky 
István, Sábdi Imre, Artmann Iguácz, 
V értess Sándor, M.ajorovszky J án os, Ozi
bula. Sándor, Kis Adám, Kis Péter, Borka 
Mihály, Paray Ignácz, Lukács Mór, Ba
barczi Gáspár, Pálffy Ferencz polgármes
ter, Antunovics Mátyás. törvényhatósági 
tag, Malahovszky László. B u d a p e s t
r ő l: Bemátsky Antal, Varga András, Kecs· 
keméthy András, Mászáros Ferencz, Ko
zinka József, Krivány József. R i m a
s z o mb a. t r ó l : Bornemissza László al
ispán, Szentiványi Árpád törvényhatósági 
tag. Ray Bernáth törvh. tag, Hevessy 
Bertalan törv h. tag, Török János törv h. 
tag, Abonyi Pál főügyész. 

Az országos honvédegylet 
köz p o n ti b i z o t ts á. g a r és z é r ő l: 

Tisza László országgyülési képviselő, 
Rónay János kir. tanácsos, Vadnay Ká
roly országgyü]ési képviselő valamint e. 
Kisfaludy tár::~aság képviseletében is, Csa
táry Lajos m. államvasuti főorvos, Sr.é
kely József Pestrnegye fölevéltárnoka, 
Tóth N. János államügyészsé~i kezelő, 
Blayer Ignácz biztositó-társastig1 osztály
főnök, Borszéky Soma. miniszteri osztály
tanácsos, Csery Ignácz ezredes honvéd
manházi parancsnok, Mikár Zsigmond 
központi honvédegylati titkár. 

A z o r s z á.~ o a b u d a p e s t i h o n
v é d e g y l e t reszéről : V a.rady Gábor 

országgyülési képviselö, Marzs6 Lajos 
kir. ~1~áesos, Oekouou~ GJörgy m. állam
vasuti tgazgató, Remeny1 Antal ügyvéd, 
Menczel Adolf biztositó-társasági hiva
talnok. 

A P e t ö fi-t á rsa s á g képviseleté
ben:, S~ana !~más .titká~, Je~zens~k;y 
Dano ku. közJegyző, K1s~. J ozsef Ir01 

Neugabauer László és Radi Odön. 
- Születtek, meghaltak. Aradváros te

rületén a muJt hét folyamán született 14 
fi-, ll nőnemü, összesen 25 gyermek; a 
születések évi aránya. 32·7 pro mille. Meg
halt 5 fi-, 7 nönemü, összesen 12 egyén; 
e. halálo:>:á.s évi aránya 15·9 pro mille. 

- Száj- és körömfájás. A nagy gu
lyában valamennyi marhá.ba beoltották a 
száj- és körömfájási betegséget. A szüz
gulyában eddig 5 eset fordult elő, "'minél
fogva a betegséget az egész gulyába be 
fogják oltani, hogy hamarabb végezhes
senek a gyógyításukkaL 

- Jandijmentesség. A részleges és 
egész tandijmentessegért folyamodók össze.s 
szé.ma 1164. 

- Rablógyilkosság történt nem ré
giben Siklós község alatt, mint nekünk 
írják. Van ott egy közkut, melyetana.pok
ban tisztogattak s ekkor egy 30-36 éves
nek látszó férfihotttestet találtak benne. 
Az orvosi vizsgálat konstatálta, hogy a 
férfit, aki ablakos tótnak látszott, először 
fűbe lötték, mindenétöl kirabolták, ca&k 
a ruhát hagyták rajta s aztán beledobták 
a kutba. A csendörség meginditotta a vizs
gálatot. 

- Ismeretlen betegség fogta el Roth 
Eva fiSuti lakosnő tehenét, melyre nézve az 
allatorvosok sem tudnak bővebbet mondani. 
A tehén éppen olyan betegséggel hir, minö az 
embereknél a. mizerere. Az allatorvosok 
figyelemm~l kisérik a betegség lefolyasat. 

- O ngyilkosság. G o m b o s József 
radnai lakos e. napokban egy fára felkö
tötte magát. Tettének oka. életuntság. A 
hatóság konstatálta, hogy csakugyan ön
gyilkossági eset forog fenn. 

Érdekes esküvö. A "Debreozeni 
Ellenőr"-nek tizenhárom éven át főmun
katársa, az elismert tehetséges fiatal iró : 
Ka. r c z a~ Vilmos és Ko p ács y Ju
liska, a bájos énekesnő, kedden esküdtek 
egymásnak örök hüséget Budapesten. A 
fiatal pár külföldi utra. indult. Részünkről 
szivből gratulálunk e tiszta. szerelemből 
kötött frigyhez. 

- Figyelmeztetés. A Gil Blas trak
tálja olvasóit a következő históriavaL 

A osztalytané.csos odasz6l a miniszteri 
szolgá.nak : 

- Menjen a miniszter ur szobajá.ba és. 
hagyja ott ezt 8 levelet de ugy, hogy okvet
lenül észrevegye, ha. visszatér, 

- Értem, kérem alá.san. 
A azoiga visszajön. 
- Ott hagyta a levelet ? 
- ÜLt. A székre tettem és keresztiil szur-

tam egy gombostüvel ••. természetesen hegy
gyel fölfelé. . . . 

- Az már más l Debreczenben, a 
király megárkAzte után, a küldöttségek 
tisztelgésa folyt a. városházán. Egy szöke, 
csinos fiatal huszártiszt i~ ott sétál fel 
és alá. Meglátja P a e. r gr., a főhadsegéd, 
és e. merev katonai felfogás kitör belőle. 

- Sie, sie leuietenant ! - szólt felé -
kommen sie! 

Azután megkérdi tőle összerá.nczolt 
homlokkal1 hogy miért marészalt tartalé
kos létére hadnagyi ruhát felvenni. 

A fiatal tiszt alig mond valamit ment
ségére, legfeljebb is azt gondolja, hogy 
egy tartalékos tisztnek, mint polgárem
bernek, legszebb a.mbicziója lehet, ha mi
kor ő Felsége elébe megy, ö felsége 
hadseregének egyenruháját veszi fel. 

Azután kommandiroz neki a főhad
segéd s tisztelgés után elbocsátja. Amint 
a fiatal szöke huszártiszt megfordul, meg
látja Paar gróf rajta. a kama.rási jelvényt. 

Meghökken a ma.gasra.ngu katona..· 
Még egysz~r visszahívja. a tisztet. 

- Hogy hivják önt? - kérdi tőle 
németül. 

- Sz a J? á r y György gróf? - fe
leli a fiatal tiszt. 

Furcsa volt nézni, mint alakult át 
mosolygóvá az elébbi rideg arcz és - ke
zet nyujtott a rezonirozó cs. és kir. ka
marásnak, aki a miniszterslnök fia. 

- Vagrendeleti hamis tanuk. A mult 
évben elhunyt Majoros Istvánna.k, Zenta vá
rosa egykori képviselőjenek tekintélyes ha
gyateké.t, egy körjegyzöi okirat alapján Holtz
mann Teréz, az elhunyt gazda.sszonya, egy 
asinos képü, 25 eves asszony vette birtokába. 
De az elhunyt vérrokonai, özvegy Paresetich 
Félixné szül. Majoros Klára 6s társai nevé
ben Nagy Dezső budapesti ügyvéd feljelentést 
tett a fenyitö törvényszéknél, hogy Holtzma.nn 
Teréz hamis okirat alapjAn jutott a nagy va
gyon birtokába és a.z okiraton levö tanuk, u. 
m. Szíjgyartó György gőzha.j6zá.si tisztviselő, 
Konecsnik Miklós vendéglös, Kovács Fe
renczné sz. Koltaí Jozefa a biróság elött 
hamis esküt tettek. A meginditott nyomozat 
során na.gymennyiségü terhel!í adatot gyüj
töttek össze a hamis tanuk és a hamis ok
irat szerzöje, Holtzma.nn Teréz ellen. A rend
örség ez adatok alapján a négy büntársat 
l e ta. r t ó z t a t t a és kihallgatta. Vala
mennyien be1smerö vallomás tettek, csa.k 
Holtzma.nn Teréz ta.ga.d folyton. Ez az asz
szony a nyáron panaszt tett a. fővárosi rend
őrségnél, hogy hozza éjjel bekormozott képd 
. emberek betörtek és egy okmány aláirá.sára. 
kényszeritették . . . 

- Rövid hírek. S z e m p c z mellett a 
a szöllökben egy lá.da. dinamitot találtak ; 
mintegy husz kiló dinamit volt a ladában s 
a vizsgalat kiderité, hogy a ládat egy leol
mozott vasuti kocsiból lopták el, ami nem 
igen dicséri az illető vasut kezelését. - A 
t o I: j a i k é n b a r l a n g b a n1 mely még 
most ia felügyelet nélkül á.ll, e napokban is-
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mét három ember vesztette életét. - A 
k a s s a-o d e r b e r g i v a B u t tiszta jö
vedelme a folyó év első öt hónapjaban 
l1J3,331 frttal, azaz ló"/o-kal emelkedett a 
mult évihez képest. A k e r e sk e
d e l m i m i u i s z t e r intezkedett, hogy 
a Mekká.ból hazatérő boszniai zaraudokok ne 
mehessenek M J:o'iume varosán, hanem a vesz
tegintézetből egyeneseu haza vonuljanak. -
K o m á r o m b a n Tergovcsics Endre kato
nai a.kademiai növendek, Tergovcsics István 
királyi táblai biró fia, agyonlőtte magát, al
litólag mert a vizsgalaton megbukott. -
115 é v es em b e r halt meg e napokban a 
baranyamegyei Karancson ; Krausz Abra.hám 
volt a uve s még a legutóbbi idökben is 
nagy volt az életkedve.- B u o c a r i mellett 
a halászok ismét nagy czápát fogtak s el
szá.llitották Fiumebe. 

Törvényszék. 
- Visszavetett semmiségi panasz. 

Nagy feltünest keltett azon sa.jtóper, maly 
a mult hó 14-én Kolozsvárott tartatott 
meg s melyre okot a Brassóban megje
lenő "Gazette Transilvaniei" czimü ujság 
két czikke szolgáltatott. Az egyik czikk 
alapjául a kolozsvári hirlapok azon meg
rovó nyilatkozata szolgált, hogy a nem 
régen felállitott botfalusi czukorgyár né
met ezéget és feliratot használ. E meg
jegyzés a legdurvább és legsértöbb kifa
kadásokra birta. a kérdéses lapot s a 
többek közt azon nyilatkozatra ra
gadta : "hogy ez a. föld nem ma
~yar, ez az ország nem Magyarország, 
Jegyezzék ezt megjól abitorlók." A. máso
dik czíkk azt állította, hogy a magyar ezen 
országban csak a bitorlás sz~mtelen visz
szaélései és a hazug szabadság örve alatt 
képes magát fentartani, malyeket az itt 
élö idegen ajku "többség"' elnyomására 
és megsemmisitésére használ fel stb. A 
szidalmakat azután azzal végzi: "hogy 
föl fog ébredni végre is a többségben az 
öntudat és a jövö század hajnalával az 
általános szabadságnapja is eljövend." A fe
lelősséget a kérdéses czikkekért P opu Tra
ján és Muresianu Aurél vállalták mugukra 
s a kolozsvári sajtóbiróság őket az esküdt
szék marasztaló verdiktje alapján izgatás 
miatt és pedig Popu Trajánt egy évi ál
lamfogházra -és 100 frt pénzbüntetésre, 
Muresianu Aurélt pedig hatheti elzá.
rásra.1 valamint mindkettöt a perköltsligek 
megtérítésére itélte. Az elitéltek ez ellen 
semmiségi panaszszal éltek, a kir. kuria 
Tóth Lőrincz tanácselnök vezetése s 
Séllyey Sándor kuriai biró előadása alap
ján kedden tartott ülésben 11. s em m i
s é g i p a n a. s z t e l v e t e t t e. 

Közgazdaság. 
Vegyes k6zlemények. 

- M. kir. államvasutak. Folyó évi 
október hó l-én a magyar-osztrák és kö
zö8 vasutak (a cs. kir. szab. déli vasut
társaság ki vételé vel), a cs. kir. Boszna 
vasut és 8. banya.luka-doberlini cs. kir. 
katonai vasut vonalainak területén 1887. 
évi szeptember hó 1-töl érvényes, a. gyon
és teharáruk, valamint élő állatok, jármű
vek éshnllák s:;:állitására nézve kőzös ha
tá.rozmányokat tartalmazó dijszabáshoz 
(l. rész) a VI. p ó t l é k fog életbe lépni, 
maly a fődijszabásban foglalt általános 
és részletes ha.tározmányokra., a mallék
illetékek dijszabásár&, valamint az áru 
osztályozásra vonatkozó modósitásokat és 
kiegészítéseket tartalmaz. Amennyiben 
ezen dijsza.bási pótlék által dijemelések 
idéztetnének elő, az ezekre vonatkozó ha
tá.rozmányok csak f. évi november hó 
l-én lépnek érvénybe. E:~:en pótlék pél
dányai a m. kir. államvasutak dijszabási 
osztályában, valamint a többi részes 
va.sutiga.zgatóságnál lesznek megszerez· 
hetők. Budapest, 1800. szeptember 13. Az 
igazgatóság, t:gyszersmind a részes vas- . 
utak nevában ts. · . . 

- A fiume-amonal gözhajózáa meg
nrltás!l·. A m. ~ir. áll.amvasu_tak ig~zga· 
táságatól vett ertesűles szermt a Fmme 
és Amona közötti gőzhajójáratok folyó 
hó 18-án kezdődnek a következő manet
rend szarint: 

I. Fiuméból minden vasárnap és csü
törtökön esti 8 órakor, érkezés Amonába 
hétfön1 illetve pénteken reggeli 8 órakor. 

II. Amonából minden kedden és pén
teken esti 8 órakor, érkezés Fiumába 
azerdán, illetve szombaton reggeli 8 
órakor. 

Budapest sz. p. u. állomásról Amo
nába, valamint viszont, közvetlen manet
jegyek fognak a következő árakon ki
adatni : 

a) Gyorsvonatoknál: I. oszt. 14 frt 60 
kr ; II. oszt. 12 frt. 

b) Személyvonatoknál: I. oszt. 13 frt; 
II. oszt. 10 frt 00 kr; llL oszt. 7 frt. -
Az l. és ll. oszt. jegyek hajón az I., és a 
III. oszt. jegyek haJÓD a ll. helyre érvé
nyesek . 

Ezen manetjegyek 14 napig érvénye
sek és Budapest személy?ályaudvaron, 
valamint a budapesti mene~Jegy-irodábsn 
(Hungária szálló) és a Cook-fele utazási 
irodában, azonkivül a. B u d a p es t r e 
s z ó l ó j e g y g y e l e g y ü t t a bécsi 
manetjegyirodában (Karnthnerrin~, Grand 
Hotel), a belgrádi menetjegyirodaban, va
lamint következő állomásokon, illetve vi· 
dé ki manetjegy-irodákban: Aradon, Bras
só ban, Debroczenben1 Kassán, Kolozs
vá.rtt, N agyvárad on, ~zabadká.n, Szegeden 
válthatók . 

A vidékt állomásokon és az ottani 
manetjegy-irodákban váltott budapest
fiume-amonai jegyek indulás előtt Buda
pesten a. várótermek előtt szolgála.tot tevő 
ajtónállóknál lebélyegeztetendök. 

Az utazás Budapest és Fiume közt 
24 órai időtarta.mra. egyszer félbeszakít
ható, maly utóbbi esetben a menetje~ 
a.z á.llomá.sfőnölru.él azonnal bemuta.tando. 

Az utazás félbeszakítása Fiuméban 
a jegy érvényessége tartamán Lelül nin
csen korlátozva. 

A~ utas személyének és podgyászá
u.a.k Fltl;méban a pályaudvarról a hajóra., 
vagy VIszont való szállításáról önmaga 
tartozik gondoskodni. 

A budapest-fiumei vonalon podgyász
sz;a.badsuly nem jár, a hajón azonban je
gyenként 50 kg. szabadsu]y engedélyez
tetik és minden ezt tulhala.dó 10 kg-ért 
50 kr fizetendő. 

J elen összeköttetés segitságé vel R ó
m á b a, N á :p o l y b a é s . e g y á l t a l á
b a n k ö z e p- é s D é l - 0 l a s z o r -
s z á g b a a l e ~ r ö v i d e b b é s l e g o 1-
osóbh ut Fiume-Amonán át 
v ez At. 

Ezen utirányon át a manetárak 
ugyanis következök : 

Budapestről Fiume-Amonán át B o
l o g n á r a: Gyorsvonattal I. oszt. 25 frt; 
II. oszt. 19 frt 30 Ja; - személyvonattal 
I. oszt. 23 frt 40 kr; II. oszt. l íj frt 10 
kr: III. oszt. ll frt 70 kr. 

R ó m á. b a: Gyorsvonattal I. oszt.-ban 
29 frt 60 kr ; II. oszt. 22 frt 50 kr ; -
személyvonattal I. oszt.. 28 frt : II. oszt. 
21 frt '30 kr i Ili. OSLt. 13 frt SJ kr. 

N á p o l y b a: Gyorsvonattal I. oszt.
ban 42 frt 8) kr ; ll. oszt. 31 frt 80 kr ; 
- személyvonattal I. oszt. 41 frt 20 kr ; 
II. oszt. 30 frt 60 kr ; III. oszt. 19 forint 
70 kr. 

Budapest, 1890. szept. 15.én. 
Az igazgatóság. 

Budapesti gabonatőzsde. 
Szeptember Hl. 

Amerika 1/ 4 centtel magaaahb, kint\lat ás vé
telkedv gyengébb, csendes irányzat, 40,oJ()I) méter· 
mázsa furg~<lum, árak tartvák. 

Tavaszi buza 7.55--ó6; ö~zi buza 7.16-UI; 
kukoricza 5.80-81; .::ab 8.::!9-30; repeze ll.4ú. 

SzeszDzlet. 
Bzeptember 18. 

B. B :r e a z. Készáru nagyban 52.-; kicsiny
ben 5Vi0; hordó nélkül, per 100 l. 0/•, beleértve 
!16 frt fogyaszt.ási adót. 

Hivatalos árfolyamok 
& b u d a p e a t i áru- és érték-tőzsdén. 

Budapest, !890 szeptember 18. 
Magyar aranyjáradék 4"1• .. .. •• .. - .. 100.70 

• papiri áradék s•,. .. .. .. - .. .. 99.:!0 
• vasuti kölesön .. .. .. •. .. .. •. 
w keleti nsuti t\llamkötvény, I. kibocs. -.-

• " " " II. " 
" ~ " " llL " 110.-
.. földtebermentési kötvény .. .• .. .. -.-
~ " " záradékkal 

Temes-bánáti iuldtehermeutesitési kötvény •. -.-
,. " földtehennent. kötv. záradékhi 

J<~rdélyi földtehermentesitési kötvény.. .. •• -.
Horv.!.t--szlavon földtehermentesitési kötvény 104.
Magya.r szolödézsmaváltsági kötvény.. .. .. -.-

" nyereménysorsjegy·kölcsön.. .. .. 1!17.-
Tiszuzabályodsi és szegedi sorsjegy •• •• 128. -
Osztrák járadék papirban .. .. ~ .. .. 87.75 

• " ezüstben .. .. .. .. .. •• 88.50 
w " aranyban .. .. .. •• .. 106.-

!860-ild lillamRorsjegyek .. .. .. .. .. .. 137.50 
Osztrák-magyar bankrészdny .. •• .. •• 970.
Magyar hitelbank-részvény .• .. .. .. . .. •• 851.50 
Osztrák hitelintézet-résnény.. - .. .. .. i07.40 
gzüst .. .. •• .. .. •• .. .. •• .. .. .. 
Cs. és l:ir. arany .. .. .. .. .. .. .. .. ó.35 
20 rrankos arany (Napoleond'or) .. .. _ .. 8.87 
Német bif'odahni márka •• .. •• .. •• .. óf.S5 
London .. .. ................... 111.15 
2:0 márkás arany .. , .. •• .. •• 10.1:16 

Aradvárosi • . szinház. 
Előbérlet ·. ,. Előbérlet 

19. sz. . 19. sz. 

Pénteken, 1890 szeptember 19-én : 

A VADORZÓK. 
Uj vigjáték 4 felvonásba.n. Fordikltia: Felltetita A. gr. 

SZEMÉLYEK: 
Mt.Jier Julia .. .. .. .. .. .. .. Follinus:r.né. 
Eminy, leánra .. .. " .• - .. Tárnoki Gizella. 
Lengsfeld Clarisse . .. .. .• .. Angyal Ilus. 
Roran }<'ülöp •. .. ~ .. .:. .. Szilágyi Yilmos. 
Thilrmer Max .. .• .. .. .. .. Péchi Kálmán. 
Knöpke.. ~ .• .. .. ~ ., " Köves•i Albert. 
Rchndenbeck Oott(jeb •. Tnpoluai Dezsö. 
Brnwn - .. •• .. .. .. · .. . .• Rózsa Dezsö. 
Pawnan báró.. •• .. - .. .. .. Báes Károly. 
Enge! .. .. .. •. .. .. ·•• •• · Czakó Y ilmos.. 
Grom .. - ......... ·- -, .. - Farkas Liua. 
Szobsleány.. •• •• .. •• •• .. S~ rosi Aranka. 
Pinczér .. - •• .. .. .. •• .. Kassay Gyözö. 

Szinbely: Fll.rdllbely Oszteode. Idő: Jelenkor. 
~~~---..-.,.~f-------~'--"~--~----_.,....,_......,__....__~_. 

Kezdete 7 és fél órakor. 

HELY ÁRAK: 
Kettlis nagypiholy, földszinten vagy u 

elsÜ eme•eten .. .. •• .. .. .. .. 7 fn- kT. 
Páholy, füld•zinten vagy e.!sö emeleten 4 ,, W " 
Kettős nagypáholy, másod1k emeleten 5 ., - ,, 
Páholy, rutbodik emeleten .. •. •• •• S " - " 
Támlásszék (földszinten) az 1-sö és 2-ik 

sorban .. .. .. .. .. .. ~ .. •• l " 20 " 
Támlaeszék (földszinten) a !l-ik, "-ik és 

ri;\~,:~~~a(roids~ín~n) •"6, '1, 8, ~: n - " 

10 és ll-ik sorban.. .. .. .. .. .. - ,, 80 " 
Zsiille (el~ő emeleten) els6 sorban •• l " 20 ,, 
Zsölle (elsö emeleten) 2. és 3-ik Borban l 
Zsölle (első emeleten) 4, 5, 6-ik sorhan -
Erkélyülés 0-ik emeleten) 1-sö sorban -
Erkélyülés (l-ik emeleten) 2, 3. sorban -
Erkélyülés (2·ik emeleten) 4, 5. sorban -
Zártszék (:l-ik omeleten) l. sor középen -
zartszék (~-ik emeleten) középen többi 

.. , -" 
,, 70 " 
., 80 " 
" 60 " 
.... ilO " 

" 60 " 

sor és oldalt minden sorban .. .. •• - " 40 " 
Karzatülés, középen az 5 elsö Rm·ban -- " 80 " 
Karzatülél, középen a többi sorban és 

oldalt.. :. - .. - •. .. - - - - ., liO " 

Bérlethlrdetés. A téli szini évad szep
tember 'l. 7 -én veszi kezdetét 160 előadura 
terjedő évad bérlettel, melyre u alairasok 
ixant intézkedni lehet naponként d. e. 10 
óratól 12-ig és d. U. 3 Óratól Ö-ig a BÚn
házi irodában. 

A mult évben bérelt helyek n. e. tulaj
donosa.i részére a jog azeptember 21-ig tar
U.tik fónn. 

A n. ~ közönség figyelmébe a.janlva 
kiváló tiszrelettel 

Aradi Gerö, 
a. városi szinház igazgatója. 

Felelős azerkesztö: v•sárheiJ'i Bél•• 
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VASUTI 
.A. :ra d. ról --E ud.a.pestre. 

" ,:12.37 H 

,, i l.fJ.C. " 
" li 4.47 " 

!Srkexik ~ 7.45 erite 
" L 6.06 reg. 

:Sud.apeströl-...A..raélra.. 

Vegyes
vonat 

-i.4JI reg. 
fl.ll w 

6.45 " 

7.5; " 
érkezik 

Vegyes
vonat 

... 

Aradrói-Gurahanczra és vissza • 

Allomások Oyorsv. Szem. v. Vegy. v. Állomasok Oyorsv. Szem. v. Vegy. 

Arad 
i11d. R 15 d. 

4.40 d. 
'~ 4.f,7 " 
" 5,05 " 

5.:H " 
[>,42 
5,58 " 
6.07 " 
6,24 ll 

6.45 " 
6.57 " 
7.08 " 
7.31 " 
7.43 " 
8.03 
8.29 
8.45 " 

•",40 
6.''0 
6.r.o " 
7,1l2 " 
7.40 " 
7.-!8 
8.04 " 
8.13 " 
8,30 ll 

8.53 •• 
$8 " 
9.~2 " 
9.4:9 ~, 

11l,OI " 
IO.:U d. 
10.52 " 
11.10 " 

3,-
3.25 
3,40 " 
4.20 
4.30 
4,55 ,, 
5,05 " 
5,30 
6,04 " lllll.-.ll1a~r]·ariíd 

6,2:} " 
6,55 
7,30 
7.44 " 
8,20 d. 

4.20 re 3,20 d. u. !2, 'iQ d. 
4,39 3,41 12 • .'i't 
5,18 " 4,16 " 1,4'l " 
5,35 " 4,41 " 2,1l " 
5, 46 " 4,f>4 " 2,30 " 

., 6,11 " . 5.26 " 3,10 " 

., 6,28 " . 5,40 " ~,27 " 
6,88 ,, ' ól>9 " 8,52 " 
7,04 ,, 6,35 " 4,'15 " 
7,12 " 6,44 .. .,45 " 
7,'20 " 6,54 " 5,- " 
7,32 .. 7,12 " 6,20 " 
7,45 .. 7,30 " f>,4\) .. 
8,05 " 7,53 " 6,10 " 
8,13 " 8,02 " 6,20 " 
S,RO 8,23 este 6,45 11 

., 7,45 .'i,öO re 

Uj-Szt.•Annárói-Kétegyházára és vissza 
6.20 .. 
tl.34 " 
6.44 ., 

Állámások ! Vegy. v. Vegy. r Állomások Vegy. v. Vegy. v. 

Allomások Allomások " 
U j-Szt-Anna 
Simánd 
Kisjenö-Erdöhegy 
Sikló 

indul 8,-
8.31 
906 
9;37 
9,ól 

6,
r; 29 7:-
7.27 
7.39 
7.55 
8,10 
á.r11} 

BudatJest 
Kétogylul?.a 
Elek 
Ottlaka 
Sikló · 

indul 1 9.40 
~-~5 

8.15 rel' 

Arad du r;.50 
fhorok " 6.29 
Paulis " s .. H 
Hadna " 6.f>2 " 
önhorsin ,. t!.20 d. 
Mn.-u~-lllyo 9.32 

Prd~ál 
Brassó 
Koloznd•· 
1'öt.,ÚTf ,., 
Oyulafehé•·v. ,, 
Pi~ki 

1---_.:.;~.=..;::...:.;;..;;;..~:__---;:---...,r=:__ _____ 'T'" __ --;;----1 Ottlaka 

Elek 
Kétegyháza 

1---------f----T.---+-------+---11----1 Budapest 

" 
" " 
" 

" 

.J0.••7 
10,22 
7,45 

" 
" 
" 
" Kis j enö-Erdöb egy ., 

Simánd " 
[ Uj-Szt-Auua érkezik 

,l 3,-d. u. 
r,,ol> " · s, ·>o ,. 
?·.1~ ,, 3,:1 l " 
n,.i3 " S.43 ., 
6,15 ,, 4.20 " 
6,41 • i,47 " 

l 7,!0 " ú, 15 " 
Déva IU.l8 
(>j,ki , 1 R.4!l n il-44 
:nolarehérv. órk 1 11.10 éj. 2.19 

Déva 
llaro•-Illye 
öol>orsin 

:'ll ezühegye• 
Knm!lrlbmujor 
Knvá~•háza 
llilnhcgve~ 

ll.-llodzá~ 
Búnkut 
Kétegyháza 
JJudape,;t 

indul .. 
" .. 

Budape~t 
1: K~tegyháza 

i tr dul 

" 
" 

Barasjenöröi-Csermöre és vissza 
,, 

'ftii'ÍS '111,44 " 12.58 H adna 
Paulis 
Gvorok 
Arad 

,, ltt.38 " 
9.15 " 
9.:l8 

.10.-

" ij Btinkut 
8.~8 111.-Bodzás " 1\o/n::.<rtí•· . 4.:,a re 5.2tl ,. ,, JO.:>I " )<.4 9 

1 
Bán ho gyes· 

" .. ó.20 ·" 
Rm . ..,.tÍ o">.2tl n !IIJ.!ll éj. .. 11.(•3 " ,, : 10.1;, " 

órkczik !·l o.:l5 " 
9.íJa " ' Ková""háza r,. 6 " 

5.<>8 .. 
6.1U " 

Boro~jenö 
Csermő 

l't·edetll 1;,(•; ,. ~ 6.(5 reg. érkezik 11.3::1 

32661 l ll-18\JO. 654-1-1 

Árverési hirdetmény. 
A nagyméltúságu m. kir. pénzügyminiszterium 

77822 l 1890. s:r.. magas rendelete folytán az aradi kir. 
pénr.ügyigazgaMság által közhirré tétetik: 

1) a vb. Spitz Manó csodtömegéhez tartozott, 
jelenleg a kir. államkincstár tulajdonát képezö és az 
aradvárosi 57o6 s:r.. telekjegy:r.Ökönyvben 1542 h. r.sz. 
- és az aradvárosi 5098 sz. tjkvben J 541 h. r. sz. a.. 
foglalt beltelek, szeszgyár és fölszerelvények 5000 
frtnyi, - továbbá az aradvárosi 956 sz. tjkvbenA+I 
sor szám alatt foglalt beltelkes háznak Spitr. Manó 
csödtömegét illetett fele része 6687 frt 50 krnyi -
birói becsi.i alapján - megállapitott kikiáltási árban 
árverés alá bocsáttatik. 

2) Arverési határidöiil f. évi szeptember hó 29-ik 
napjanak delelött 10 órája az aradi kir. pénzügyigaz
gatóság hivatalos helyiségébe (Arad, pénzügyi palo~ 
II. emelet) kitüzetik. 

3) Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának JO százalékát ··készpénzben az árverést 
megelözöleg bánatpénzül letenni. 

4) V evö köteles a vételárt a leütés után azonnal 
lefizetni. 

5) V evöre nézve a tett ajánlat, a.z árverés le
ütése után azonnal, - a. kir. kincstárra azonban csak 
a nagymélt. m. kir. pénzügyminiszterium jóváhagyása. 
után válik kötelezővé. 

6) V ev öt a megvett ingatlan hasu.ai és terhén 
az árverésnek a nagymélt. pénzügyminiszterium által 
történt júváhagyásától illetik, minélfogva. vevönek a 
tulajdonjognak javára leendö bekebeler:ése iránti en
gedély csak a miniszteri júváhagyás után fog kiadatni. 

7) Az átirási egyebb költségeket vevö sajátjából 
tartozik viselni. 

Arad, 1890. szeptember 16-án. 

M. kir DéDZÜ[Yi~RZ[atósá~. 
IOI35 f 1890. k. h. SZ. 

Hirdetmény. 
A baramfi•piacz a szabadság• 

téren helyszüke miatt a Tököly• 
térre helyeztetett át. 

Miröl a város kiizönsége ez 
uton értesittetik. 

Aradon, 1890. szept. 15-én. 
SA R L O T, 

fökapitány. 

102 II l I 89<). sze. · 648-2-3 

Il. l·. ~ .. ,.:d·· · •t~én-·-,,r . -- ·-.. -· .. c ,. ..... .... -- J • 
A birkás dülöbeli legeli'm lev~ csordában Pósta. 

Mitrunak 3 drb tehenén a s.táj és körömfájás álla.t
orvotilag megállapitta.tván, az egész csorda. állománya 
betegség fertözénöl gyanusnak tekintetik és annak a 
tulajdonosok há1.ánál való istalózása elrendeltetik és a 
beteg marháktól származó tej felhasználása, vagy for
galomra hozatala eltiltatik. 

Hogy a még egészséges marhák tulajdonosai a 
tej megscmmisitése által bekövetkez/) kártól meg
óva.<;Sanak intézkedtem, hogy a városi állatorvosok a 
a fejös teheneket egés7.ségi s.zempontbúl mind meg
vi7-'lgálják és a teljesen egészségesnek talált tehenek 
tejének eladá.'ltira igazolványt állitsanak ki 8 napi ér
vénnyel, mclynek elteltével a tehenek ujabb vizsgálat 
alá veendők és uj~bb igar.olvány állitandú ki. 

Ily igazoláai jegyet felmuta.tni kötelesek : a bel
város, sarkad, pernyáva., séga külvárosok ; a ménes
völgy, pova, gábor és szercgyház di.ilöbeli tanyakról 
behozott tcjelárusitói. · 

A lakosság felhivatik, hogy szarvasmarbáján, 
vagy más állatain észlelt száj és körémfájás, vagy 
bármely belső betegülési esctet a kapitányi hivatalnál 
azonnal hejclentscnek. 

A fentebb jelzett ki.ilvárosokban és ~-'!lhatárbeli 
tanyákon lakók marhaleveleiket a hatósághoz megör.:. 
zés végett beadni kötelesek. 

1\lészárosok, marhakereskedők a jelzett teruicteken 
a marhák istálóiba való bemeneteltől eltiltatnak. 

Arad, 189<). szeptcmber 15-én. 

Sa.rl ot, 
főkapitány. 

., ll 7.·15 " 
~I.:W " Kllmurásmajor 
f>.aO reg.. Mczöhegyes 5.0;) " 

-

. ~- ·. . . ~ .. .{. . .,, . . . . . .. :-;·. ~ '"· ... ·-· ... -

24 l 1890. közp. v. sz. 653-2-3 

:Eiircle-tés. 
Arad sz. kir. város válaRztó kerületében az 1891. 

évre kiigar:itott országgyülősi képviselö választók név
jegyzéke ellen a beadott felszólamlásokra hozott eluta
sító határozatok 18UO. évi Hzeptember 10-től 30-ig a. 
városi kiadói hivatalba közHzemlére kitétetnek, mely 
ellen a kir. knriahoz intézett felebbezések az 187 4. 
XXXIII. t.-cz. 50. ~· értelmében a közszemJere történt 
kitételt követő 10 nap alatt, vagy az elutasító határo
zat kézbesítésétől számított 10 nap alatt Arad szab. 
kir. város polgárme-steréhez, miut a központi választ
mány elnökéhez nyujtaudok be. 

Aradon, 1890. aveptember hó 16-án. 

-
10223 k. h. 

Arad sz. kir. város 
központi választmánya.. 

. . 
C r • • ' ' ~ ':'"":. ' ' ' • • ·~ ""• ' '• 

653-2- .. 

::Eiircle-tmé:n.y. 
Tudomásomra jutott, hogy a helyholi kereskedők 

és iparosok nagyrésze tanonczaikat az alsófoku keres
kedelmi illetve iparost&noncz izkolába. benern iratták, 
mi mia.tt az előadasokat aikoresen megkezdeni nem 
lehet. 

1\fiután az 1884. XVII. t.-cz. 62. és 82. §§·ai ér
telmében minden kereakedö és iparos köteles ta.nonczát, 
különbeui büntetés terhe alatt a tanoncz-iskolába be
iratni, s a ta.nonczviszony tartama alatt iskolába já
ratni: J!'elhivatnak a tanonczoka.t tllrtó kereskedők és 
ÍJlarosok, miszerint tanonczaikat f. 21-ig okvetlenül s 
s annál is inkább beirattassak az iskolába, mivel ellen 
esetben a. mondott törvény lfl7 §. a) pontja alapján, 
nuir első mulaaztás esetán is 20 frt pénzbüntetésben, 
fizetés képtelenség esetében 2 naJ>Í letartóztatásban leAz· 
nek elmarasztalandók. 

Arad Rzab. kir. város kapitányi hi\'atala. 1890. 
szeptember 16. 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 

Egy 

a jegyzöi teenQDkDen jártas 
fiatal eJuber 

aluliratinál 

f. évioktóberhól-töl 

alkalmazást nyerhet. 
Fizetés: 

230 fr"t készpénz 
és mosáson kivül 

t e l j e s e ll á t á s. 
Taucz, 1890. szept. 16. 

~lkR Jaínos, 
600-1-3 körjegyzö •. 

. ..• . . . . ,. . . "' . - ,._ 

• 683 l 1890. 

Arverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazda.sági széke a. város tu

lajdonához tartozó Dezső utcza 13a sz. 1175 ntlgyszöl 
területü üres teleknek eladása iránt folyó év szeptero
ber 29-én d. e. 10 órakor árveréRt tart. 

Kikiáltási ár négyszögölenkint ö frt összeBen ö52ó 
forint. 

Bánompénzül leteendö a kikiáltási ár 10 sz&zaléka 
készpénzben vagy elfogadható értékpapirokban. 

Az árverésben részt lehet venni azóbeli és irásbeli 
ajánla.tokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli árverés meg
kezdése előtt nyujtandók ke, fl csak akkor vétetnek figye
lembe, ha azokhoz a bánompénz mel!ekelve van, s ha 
az ajaniatot tevő kijelenti, hogy az árverési feltételeket 
ismeri es olfogadja. 

Az árverési feltetelek a gazdasági tanácsnok nrná.l 
az árverést megelőzőleg is megtekinthetök. 

Arad sz. kir. város gar.dasági székének 1890. évi 
!IZepteiDher hó 9-én tartott dl.éséből 
· Kiadta: 

Kádas K.álm.~ aljegyző. 

ló2ó8 l 1890. 638-S-S 

:Eiircle-tés. 
A nagymélt. keret~kedelemügyi m. kir. miniszterium 

48297 l III.-1890. sz. a. kelt rendelete nyomán ezen
nel közhírré tétetik, hogy a jelzö-haranggal ellátott vas
uti sorompóknál, nemkölömben a helyi érdekü és mel 
lékvasutakon 71 vigyázz ha jön a vonat u szövegü intő 
táblákkal ellátott vasuti utátjáróknál a biztonság érde
kében a kőzönség részér/H követendő eljárást szabályozó 

. szabályrendeletet adta ki. 

Szabalyrendelet. 
A kereskedelemügyi m. kir. tniniszternek a jelzll

haranggal ellátott vonósoromyóknó.l, valamint helyiér
dekü és mellékvasutakon a "Vigyázz, ha. jön a vonat" 
szövegü intötá.blákkal ellátott vasuti utá tj ltróknál a kö
zöuség reszéröl követendé:i eljá~s kibocsátott rendelete. 

l. §. 

Jelzőharanggal ellátott vasuti vámsorompóknál, a 
jelzőharang meg>~zólamlásakor a sorompók előtt kell 
megállani, a. sorompókon belül levőknek pedig a pálya
testet mielöbb el kell hagyniok. 

2. §. 

n Vigyázz, ha jön a vonat" szövegü intőtáblákkal 
ellátott vasuti utAtjáróknál az átjárás a. vonat közele
dése esetében szigoruan tiltatik. 

B. §. 

Az l. és 2. alatt foglalt ha.tározmá.nyok elleni ki
hágás a. fennálló törvények értelmeben bitntettetik 

4. §. 

Jelen rendelet a közzététel napján lép hatályba. 

Buda.pesten, 1890. évi aug. hó 20-&n. Baross. 
Arad, 1890. szeptember 6-án. 

A városi tanács. 

679 l 1898. gazd. sz. 642-3-S 

Árverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. várofl gazdasági széke a város tulaj

donát képezö alsó Marosparti lb sz. 362 négyszöl te
rületü faterakóhelynek 1B90 évi október 1-töl 1K\J2 évi 
ápril hó végéig bér'tea.dása iránt f. év szeptember 
22-én d. e. 10 órakor árverést tart. · 

Kikiáltási ár négyszögölenkint és évenkint 35 kr. 
Bánompénzül leteendő 15 f1·t. 
Az árverésben rél!zt lehet venni szóbeli és irásbeli 

a.jáulatokkal. 
Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli árverés 

megkezdése előtt nyujta.ndók be, s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a bánompénz mallékelve van, fl 
ha az ajánlatot tevö kijelenti, hogy az árverési feltéte
leket ismeri és elfogadja. 

Az árverési feltételek a gazdasági tanácsnok urnál 
az árverést megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 1890. évi 
szeptemb. hó 9-én tartott ülésébőL 

Kiadta: 
Kádas Kálmán, 

aljegyző. 

Nyomatott az 11Arad.i uyomdatársas~ 11 nyomdá.já.ban. 

·~ 

'l 
érkenk " 

625-II-*' 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz

teriumnak az 1891. évi január hó I-én ország
szerte megejtendő népszámlálással kapcsolatos 
54532/890. sz. leirata nyomán elrendeltetik, 
hogy a minden egyes önállóan számozott ház
nál levö és embed lakásul használt, külön fedél 
alatt levő melléképületek a rendörség és adó
ügyi osztály negyedmesterei által összeirattas
sanak és felt.ünő helyen fekete festékkel, al
számokkal láttassanak el 

Erröl Arad sz. k. város közönsége azon 
felhivással értesittetik, miszerint házösszeirási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak türje, 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az eső 
által való lemosás vagy bárki által szándékolt 
megsemmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 
érdekében óvja. · · ·· · · 

Arad, 1 890. augusztus 30-án. 

A várasi tanács. 

676 l 1890. gazd. sz. 640-3-3 

Arverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. vá.ros gazdasági széke a. bér- és szin

ház épület I. emeletén a.z éazakkeleti sarokban levő ö-ik 
sz. jelenleg Mayer Gyula által berben birt, ugy a bér
és szinház-épiilet északi oldalán a. n. emeleten levö je
lenleg Ruzsica Ká.roly 11.lta.l bérben birt lakásnak 1890. 
évi november 1-töl bérbeadása iránt folyó. ev szep
tember hó 22-én d. e. 10 órakor árverest tart. 

KikiáltAsi ár a.z I. emeleti lakásra. nézve egy évre 
400 frt. a n. emeleti lakásra. nezve pedig egy évre 
250 frt. 

Bánompénzül leteendll a kikiáltási ár 10 százalaka 
kószpénzben vagy elfogadható ertékpapirokban. 

Az árverésben részt lehet venni szóbeli és irá.sbeli 
aj ánlatokka.l. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan & szóbeli árveres meg
kezdése előtt nyujtand6k be, s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha. azokhoz a. bánompénz mallékelve van, 8 

ha az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az &rverési · feltéte
leket ismeri es elfogadja.. 

Az árvertisi feltételek a gazda.sági tanácsnok urnál 
a.z árverést megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasagi székének 1890. evi 
szeptemb. hó 9-én tartott üléséböl. 

677 l 1890. gazd. szám. 

Kiadta: 

Kádas Kálmán, 
aljegyző. 

641-3-S 

Arvetési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasagi sz~ke a gaji aikapi

tanyi telek mallett levő jelenleg Menezághy Jánosné ál
tal haszonbérben birt kertnek f. é. november hó J -W l 
3 évre leendll bérbeadása iránt folyó ev azeptember 
hö 22-én d. e. 10 órakar árverést tart. . 

Kikiáltaai ár egy évre 20 frt. 
Bánompénzül leteendö a. kikíáltási ár 10 &laAkzzés 

l készpénzben vagy elfogadható é1·tékpapirokban. 
Az árveréRben részt lehet venni szóbeli és irásbeli 

a.jánla.tokkal. . 
Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli árverés meg

kezdése előtt nyujtandók be, s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a btl.nompénz mallékelve van, s 
ha az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az árlejtési feltéte-
leket ismeri és elfogadja. . 

Az árverési feltételek a. gazdasági tanácsnok urná.l 
az árverést megelőzőleg is megtekinthetök. 

Arad sz. kir Yáros gazdasági székének 1890 évi 
szeptember hó 9-én tartott üleséböl. 

Kiadta.: 

Kádas Kálman, 
&.!jegyző. 

··""'"" l ··- ........_"' 
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